
6-371/16-371/1

SESSION DE 2017-2018ZITTING 2017-2018

SÉNAT DE BELGIQUEBELGISCHE SENAAT

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA DÉLÉGATION BELGE

AUPRÈS DE L’ ASSEMBLÉE PARLEMENTAIRE

DU CONSEIL DE L’EUROPE

PAR

M. DAEMS

VERSLAG

NAMENS DE BELGISCHE DELEGATIE BIJ

DE PARLEMENTAIRE ASSEMBLÉE

VAN DE RAAD VAN EUROPA

UITGEBRACHT DOOR

DE HEER DAEMS

Assemblée parlementaire du Conseil de 

l’Europe

Quatrième partie de la Session ordinaire

Strasbourg, 9-13 octobre 2017

Parlementaire Assemblee van de Raad van 

Europa

Deel 4 van de Gewone Zitting

Straatsburg, 9-13 oktober 2017

13 OKTOBER 2017 13 OCTOBRE 2017



( 2 )6-371/1 – 2017/2018

Het vierde deel van de gewone zitting van de 
Parlementaire Assemblee van de Raad van Europa vond 
plaats van 9 tot 13 oktober 2017 in Straatsburg.

De Parlementaire Assemblee van de Raad van Europa 
(PACE) is een paneuropese politieke assemblee samen-
gesteld uit 648 parlementsleden (324 leden en 324 plaats-
vervangers), verkozen of aangewezen in de Parlementen 
van de 47 lidstaten van de Raad van Europa, die meer 
dan 800 miljoen Europeanen vertegenwoordigen. België 
wordt vertegenwoordigd door 7 leden en 7 plaatsver-
vangende leden.

Belgische delegatie in de Assemblee :

Leden / Représentants

De heer / M. Ph. Blanchart (PS)
De heer / M. P. De Bruyn (N-VA)
De heer / M. O. Destrebecq (MR)
Mevrouw / Mme D. Dumery (N-VA)
De heer / M. Ph. Mahoux (PS)
De heer / M. D. Thiéry (MR)
De heer / M. S. Vercamer (CD&V)

*
*     *

De volgende punten stonden op de agenda van 
deze zitting :

– De activiteiten van de Organisatie voor economi-
sche samenwerking en ontwikkeling (OESO) in 2016-
2017 (Resolutie 2181) ;

– Follow-up van Resolutie 1903 (2012) : de bevor-
dering en versterking van de transparantie, die ver-
antwoordelijkheid en integriteit van de leden van de 
Parlementaire assemblee (Resolutie 2182) ;

– Evaluatie van het partnerschap voor democratie 
betreffende het Parlement van Jordanië (Resolutie 2183) ;

– De werking van de democratische instellingen in 
Azerbeidzjan (Resolutie 2184) ;

– Azerbeidzjaans voorzitterschap van de Raad van 
Europa : welke gevolg moet worden gegeven inzake 
eerbiediging van de rechten van de mens ? (Resolutie 
2185) (De heer Alain Destexhe, rapporteur) ;

– Oproep voor een Top van de Raad van Europa om 
de Europese eenheid te bevestigen en de democratische 
veiligheid in Europa te verdedigen en te bevorderen 
(Resolutie 2186 en aanbeveling 2113) ;

– Het acquis van de Raad van Europa verdedigen : 
het succes van vijfenzestig jaar intergouvernementele 
samenwerking veiligstellen (Aanbeveling 2114) ;

La quatrième partie de la Session ordinaire de 
l’Assemblée parlementaire du Conseil de l’Europe s’est 
tenue à Strasbourg du 9 au 13 octobre 2017.

L’Assemblée parlementaire du Conseil de l’Europe 
(APCE) est une assemblée politique paneuropéenne 
composée de 648 parlementaires (324 représentants et 
324 suppléants), élus ou désignés dans les parlements 
des 47 États membres du Conseil de l’Europe et repré-
sentant plus de 800 millions d’Européens. La Belgique 
est représentée par 7 membres effectifs et 7 membres 
suppléants.

Délégation belge à l’Assemblée :

Plaatsvervangers  / Suppléants

De heer / M. R. Daems (Open Vld), président
Mevrouw / Mme S. de Bethune (CD&V)
Mevrouw / Mme P. De Sutter (Ecolo-Groen)
De heer / M. A. Gryffroy (N-VA)
Mevrouw / Mme S. Lahaye-Battheu (Open Vld)
De heer / M. D. Van der Maelen (sp.a)
Mevrouw / Mme K. Van Vaerenbergh (N-VA)

*
*     *

À l’ordre du jour de cette session figuraient les 
rapports suivants :

– Les activités de l’Organisation de coopération 
et de développement économiques (OCDE) en 2016-
2017 (Résolution 2181) ;

– Suivi de la Résolution 1903 (2012) : la promotion et 
le renforcement de la transparence, de la responsabilité et 
de l’intégrité des membres de l’Assemblée parlementaire 
(Résolution 2182) ;

– Évaluation du partenariat pour la démocratie 
concernant le Parlement de Jordanie (Résolution 2183) ;

– Le fonctionnement des institutions démocratiques 
en Azerbaïdjan (Résolution 2184) ;

– Présidence azerbaïdjanaise du Conseil de l’Europe : 
quelles sont les suites à donner en matière de respect 
des droits de l’homme ? (Résolution 2185) (M. Alain 
Destexhe, rapporteur) ;

– Appel pour un Sommet du Conseil de l’Europe 
afin de réaffirmer l’unité européenne et de défendre et 
promouvoir la sécurité démocratique en Europe (Réso-
lution 2186 et recommandation 2113) ;

– Défendre l’acquis du Conseil de l’Europe : pré-
server le succès de soixante-cinq ans de coopération 
intergouvernementale (Recommandation 2114) ;
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– « Rule of Law Checklist » van de Commissie van 
Venetië (Resolutie 2187) (De heer Philippe Mahoux, 
rapporteur) ;

– Nieuwe bedreigingen van het primaat van het recht 
in de lidstaten van de Raad van Europa – een selectie 
van voorbeelden (Resolutie 2188) ;

– Spoeddebat : De nieuwe Oekraïense onderwijswet : 
een grote hinderpaal voor het onderricht van de moeder-
talen van de nationale minderheden (Resolutie 2189) ;

– De misdaden tegen de menselijkheid of zelfs de 
mogelijke genocide door IS vervolgen en bestraffen 
(Resolutie 2190) ;

– Actualiteitendebat : De noodzaak van een politieke 
oplossing voor de crisis in Catalonië  ;

– Het gebruik van de nieuwe gentechnologie bij de 
mens (Aanbeveling 2115) (Mevrouw Petra De Sutter, 
rapporteur) ;

– De mensenrechten bevorderen en de discrimina-
tie van interseksuelen wegwerken (Resolutie 2191 en 
Aanbeveling 2116) (De heer Piet De Bruyn, rapporteur) ;

– Jongeren tegen corruptie (Resolutie 2192).

*
*     *

De volgende personen hebben de Assemblee tijdens 
de zitting toegesproken :

– De heer Lubomir Zaorálek, minister van 
Buitenlandse Zaken van de Republiek Tsjechië, voor-
zitter van het Comité van ministers ;

– De heer Angel Gurría, secretaris-generaal van de 
Organisatie voor economische samenwerking en ont-
wikkeling (OESO) ;

– De heer Miloš Zeman, president van de Republiek 
Tsjechië ;

– De heer Thorbjørn Jagland, secretaris-generaal van 
de Raad van Europa ;

– De heer Petro Porosjenko, president van Oekraïne ;
– De heer Gianni Buquicchio, voorzitter van de 

Europese Commissie voor democratie door recht 
(Commissie van Venetië).

*
*     *

– « Liste des critères de l’État de droit » de la Com-
mission de Venise (Résolution 2187) (M. Philippe 
Mahoux, rapporteur) ;

– Nouvelles menaces contre la primauté du droit dans 
les États membres du Conseil de l’Europe – exemples 
sélectionnés (Résolution 2188) ;

– Débat urgent : La nouvelle loi ukrainienne sur 
l’éducation : une entrave majeure à l’enseignement des 
langues maternelles des minorités nationales (Résolu-
tion 2189) ;

– Poursuivre et punir les crimes contre l’humanité 
voire le possible génocide commis par Daech (Résolu-
tion 2190) ;

– Débat d’actualité : La nécessité d’une solution 
politique à la crise en Catalogne ;

– Le recours aux nouvelles technologies génétiques 
chez les êtres humains (Recommandation 2115) 
(Mme Petra De Sutter, rapporteuse) ;

– Promouvoir les droits humains et éliminer les 
discriminations à l’égard des personnes intersexes 
(Résolution 2191 et recommandation 2116) (M. Piet De 
Bruyn, rapporteur) ;

– Les jeunes contre la corruption (Résolution 2192)

*
*     *

Lors de la session, les personnalités suivantes se 
sont adressées à l’Assemblée :

– M. Lubomir Zaorálek, ministre des Affaires étran-
gères de la République tchèque, président du Comité 
des ministres ;

– M. Angel Gurría, secrétaire général de l’Orga-
nisation de coopération et de développement écono-
miques (OCDE) ;

– M. Miloš Zeman, président de la République tchèque ;

– M. Thorbjørn Jagland, secrétaire général du Conseil 
de l’Europe ;

– M. Petro Porochenko, président de l’Ukraine ;
– M. Gianni Buquicchio, président de la Commission 

européenne pour la démocratie par le droit (Commission 
de Venise).

*
*     *
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Verkiezing van de voorzitter van de Parlementaire 
Assemblee van de Raad van Europa 

Mevrouw Stella Kyriakides (Cyprus, EPP/CD) werd 
na het ontslag van de heer Pedro Agramunt (Spanje, 
EPP/CD) op 6 oktober 2017 verkozen tot voorzitter van 
de Assemblee.

De nieuwe voorzitter blijft in functie tot de opening 
van de volgende gewone zitting (22-28 januari 2018). Ze 
is de dertigste voorzitter van de Assemblee sinds 1949, 
maar tevens de eerste Cypriotische en de derde vrouw 
die dat mandaat uitoefent.

In haar openingstoespraak verklaart ze dat de ver-
kiezing in een cruciale periode voor de Assemblee 
komt, een periode waarin zijn geloofwaardigheid en 
zijn integriteit in twijfel werden getrokken. Een peri-
ode die slechte publiciteit heeft voortgebracht, die de 
werkzaamheden van de Assemblee besmeurd heeft en 
zelfs de beginselen van transparantie en integriteit van 
de organen van de Raad van Europa op losse schroeven 
heeft gezet. 

*
*     *

Verkiezing van de ALDE-fractieleider

De Alliance of Liberals and Democrats for Europe 
(ALDE) heeft senator Rik Daems tot haar nieuwe frac-
tieleider verkozen. 

*
*     *

Prijs van de rechten van de mens Václav Havel 2017

De vijfde Prijs van de rechten van de mens Václav 
Havel – die uitzonderlijke acties in het maatschappelijk 
middenveld ter verdediging van de rechten van de mens 
beloont – werd toegekend aan de Turkse verdediger 
van de onafhankelijkheid van de magistratuur, de 
heer Murat Arslan. De heer Murat Arslan, die sinds 
2016 gedetineerd is, is een gewezen rapporteur van het 
Turks Grondwettelijk Hof en de gewezen voorzitter van 
de Turkse Vereniging van rechters en procureurs, die 
vandaag ontbonden is. Hij is een vurig verdediger van 
de onafhankelijkheid van de magistratuur.

*
*     *

Élection du président de l’Assemblée parlemen-
taire du Conseil de l’Europe

Mme Stella Kyriakides (Chypre, PPE/DC) a été élue 
présidente de l’Assemblée après la démission de M. Pedro 
Agramunt (Espagne, PPE/DC) le 6 octobre 2017.

La nouvelle présidente restera en fonction jusqu’à 
l’ouverture de la session ordinaire suivante (22-28 jan-
vier 2018). Elle est la trentième présidente de l’Assem-
blée depuis 1949, mais aussi la première Chypriote et 
la troisième femme à occuper ce poste.

Dans son discours d’inauguration, elle déclare que 
l’élection intervient à une période cruciale pour l’Assem-
blée, une période où sa crédibilité et son intégrité ont été 
mises en doute. Une période conduisant à une mauvaise 
publicité qui a terni les travaux de l’Assemblée, jusqu’à 
remettre en question les principes de transparence et 
d’intégrité des organes du Conseil de l’Europe.

*
*     *

Élection du président du Groupe ADLE

L’Alliance des démocrates et des libéraux pour 
l’Europe (ADLE) a élu le sénateur Rik Daems nouveau 
président du groupe. 

*
*     *

Prix des droits de l’homme Václav Havel 2017

Le cinquième Prix des droits de l’homme Václav 
Havel – qui récompense les actions exceptionnelles de la 
société civile pour la défense des droits de l’homme – a 
été décerné au défenseur turc de l’indépendance de la 
magistrature M. Murat Arslan. En détention depuis 2016, 
M. Murat Arslan est un ancien rapporteur de la Cour 
constitutionnelle de Turquie et l’ancien président de 
l’Association turque des juges et procureurs, aujourd’hui 
dissoute. Il est un fervent défenseur de l’indépendance 
de la magistrature.

*
*     *
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Mededeling van het Comité van ministers door de 
heer Lubomir Zaorálek, minister van Buitenlandse 
Zaken van de Republiek Tsjechië en voorzitter van 
het Comité van ministers

De heer Lubomir Zaorálek, minister van Buitenlandse 
Zaken van de Republiek Tsjechië en voorzitter van het 
Comité van ministers, verklaart dat het Comité van 
ministers de ambities van de Assemblée deelt om de 
zichtbaarheid van de Raad te vergroten en zijn actie op 
te voeren om de Lidstaten te helpen de uitdagingen aan 
te gaan waarmee ze vandaag geconfronteerd worden. 
Hij onderstreept wat dat betreft het belang van twee 
rapporten die op de agenda van deze zitting staan, te 
weten een rapport over de Europese eenheid met het 
eventueel houden van een vierde Top van de Staats- en 
regeringsleiders van de Lidstaten en een rapport over 
de verdediging van het acquis van de Raad van Europa. 

De heer Zaorálek somt een aantal politieke thema’s 
op die de aandacht van het Comité van ministers gaande 
houden, in het bijzonder de toestand in Turkije, Oekraïne 
en Azerbeidzjan.

De minister roept de Lidstaten op waakzaam te blij-
ven voor het terrorisme, onder andere door het gebruik 
van de instrumenten van de Raad van Europa, zoals 
het Aanvullend Protocol betreffende buitenlandse ter-
roristische strijders bij het Verdrag ter voorkoming van 
terrorisme. Om het terrorisme efficiënt te bestrijden, 
mag de samenwerking niet tot de Staten beperkt blijven. 
Internationale organisaties zoals de Raad van Europa 
moeten eveneens zo nauw mogelijk samenwerken en 
de synergieën versterken.

*
*     *

De activiteiten van de Organisatie voor econo-
mische samenwerking en ontwikkeling (OESO) in 
2016-2017 (Resolutie 2181)

In haar Resolutie stelt de Uitgebreide Assemblee (1) 
vast dat het herstel van de wereldeconomie zich doorzet, 
zij het langzaam, en roept de Organisatie voor econo-
mische samenwerking en ontwikkeling (OESO) en haar 
lidstaten op om de kans van de uitzonderlijk lage in-
trestvoeten snel te grijpen om de overheidsinvesteringen 

(1) Sinds 1962 doet de Assemblee dienst als parlementair forum van de 
Organisatie voor economische samenwerking en ontwikkeling (OESO), 
waar vierendertig landen samenkomen, en nodigt de parlementsleden van de 
lidstaten van de OESO die geen lid zijn van de Raad van Europa (Australië, 
Canada, Chili, Verenigde Staten, Israël, Japan, Mexico, Nieuw-Zeeland en 
de Republiek Korea), alsook het Europees Parlement uit zich bij zijn leden 
te voegen om over de activiteiten van de OESO te debatteren.

Communication du Comité des ministres par 
M. Lubomir Zaorálek, ministre des Affaires étran-
gères de la République tchèque et président du 
Comité des ministres

M. Lubomir Zaorálek, ministre des Affaires étran-
gères de la République tchèque et président du Comité 
des ministres, déclare que le Comité des ministres par-
tage les ambitions de l’Assemblée en vue de rehausser 
la visibilité du Conseil et de renforcer son action pour 
aider les États membres à affronter les défis auxquels 
ils sont aujourd’hui confrontés. À cet égard, il souligne 
l’importance de deux rapports qui figurent à l’ordre 
du jour de cette session, à savoir un rapport sur l’unité 
européenne avec la tenue éventuelle d’un quatrième 
Sommet des chefs d’États et de gouvernements des États 
membres et un autre rapport sur la défense de l’acquis 
du Conseil de l’Europe.

M. Zaorálek passe en revue un certain nombre de 
sujets politiques d’actualité qui continuent de retenir 
l’attention du Comité des ministres, notamment la situa-
tion en Turquie, en Ukraine et en Azerbaïdjan.

Le ministre appelle les États membres à rester mobili-
sés face au terrorisme, notamment par la mise en œuvre 
des instruments du Conseil de l’Europe, comme le 
Protocole additionnel à la Convention pour la prévention 
du terrorisme concernant les combattants terroristes 
étrangers. Pour lutter efficacement contre le terrorisme, 
la coopération ne doit pas se limiter aux États. Les orga-
nisations internationales comme le Conseil de l’Europe 
doivent également travailler ensemble aussi étroitement 
que possible et renforcer les synergies.

*
*     *

Les activités de l’Organisation de coopération et 
de développement économiques (OCDE) en 2016-
2017 (Résolution 2181)

Dans sa résolution, l’Assemblée élargie (1) note la 
poursuite de la reprise, quoique lente, de l’économie 
mondiale et appelle l’Organisation de coopération et 
de développement économiques (OCDE) et ses États 
membres à saisir rapidement l’occasion que représente 
le niveau exceptionnellement bas des taux d’intérêt 

(1) Depuis 1962, l’Assemblée fait office de forum parlementaire de l’Orga-
nisation de coopération et de développement économiques (OCDE), qui 
rassemble trente-quatre  pays, et invite les parlementaires des pays membres 
de l’OCDE qui ne sont pas membres du Conseil de l’Europe (Australie, 
Canada, Chili, États-Unis, Israël, Japon, Mexique, Nouvelle-Zélande et 
République de Corée), ainsi que le Parlement européen, à se joindre à ses 
membres pour débattre des activités de l’OCDE.
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weer op gang te brengen. Dat moet in overleg en goed 
gecoördineerd gebeuren, in sectoren die de groei recht-
streeks ten goede komen, mag de overheidstekorten niet 
groter maken en moet gepaard gaan met de structurele 
hervormingen die de OESO aanbeveelt. 

De Uitgebreide Assemblee onderstreept dat het mul-
tilateralisme, wanneer het werkelijk inclusief is en het 
mogelijk maakt een ruimte te scheppen waar de staten 
op gelijke voet handelen, het enige middel is om op in-
ternationaal niveau tastbare resultaten te boeken in de 
strijd tegen fraude en belastingontwijking. 

De Uitgebreide Assemblee herhaalt dat zij erop staat 
dat de multinationals hun winst aangeven daar waar 
de economische activiteiten plaatsvinden en de waarde 
gecreëerd wordt.

Hij roept de Lidstaten van de OESO en de Raad van 
Europa op de Multilateral Convention to Implement 
Tax Treaty Related Measures to Prevent Base Erosion 
and Profit Shifting alsook de Multilateral competent 
authority agreement on the exchange of country-by-
country reports, om de automatische uitwisseling van 
die aangiften in 2018 mogelijk te maken, te ondertekenen 
en te ratificeren.

*
*     *

Uiteenzetting van de heer Miloš Zeman, president 
van de Tsjechische Republiek 

De heer Miloš Zeman, president van de Tsjechische 
Republiek, verklaart dat hij ervan overtuigd is dat de 
initiatieven van de Raad van Europa ter bevordering 
van de vriendschap en niet van de vijandigheid of haat 
tussen de Europese naties – Rusland inbegrepen – op 
lange termijn vruchten zullen afwerpen. 

De president meent dat het de taak is van de Raad 
van Europa om de vriendschap tussen de Europese 
landen te bevorderen. Europa is een continent dat zich 
uitstrekt van de Atlantische Oceaan tot aan de Oeral, 
en men kan de Europese cultuur niet scheiden van de 
Russische. Waarom zouden wij de politieke structuur 
van Europa verdelen als men tegenstander is van een 
verdeling van de Europese cultuur ? De President besluit 
dat hij voorstander is van een dialoog met iedereen, en 
op alle niveaus. 

*
*     *

pour relancer l’investissement public. Cette relance 
doit être concertée et bien coordonnée, intervenir dans 
les secteurs bénéficiant directement à la croissance, ne 
pas creuser les déficits publics et s’accompagner des 
réformes structurelles recommandées par l’OCDE.

L’Assemblée élargie souligne que le multilatéra-
lisme, lorsqu’il est réellement inclusif et qu’il permet la 
création d’un espace où les États interviennent sur un 
pied d’égalité est le seul moyen d’obtenir des résultats 
tangibles dans la lutte contre la fraude et l’évitement 
fiscal au niveau international.

L’Assemblée élargie réaffirme qu’elle tient à ce que 
les entreprises multinationales déclarent leurs bénéfices 
là où les activités économiques sont réalisées et où la 
valeur est créée.

Elle appelle les États membres de l’OCDE et du 
Conseil de l’Europe à signer et à ratifier la Convention 
multilatérale pour la mise en œuvre des mesures rela-
tives aux conventions fiscales pour prévenir l’érosion 
de la base d’imposition et le transfert de bénéfices ainsi 
que l’Accord multilatéral entre autorités compétentes 
portant sur l’échange des déclarations pays par pays 
afin de permettre l’échange automatique de ces décla-
rations dès 2018.

*
*     *

Discours de M. Miloš Zeman, président de la 
République tchèque 

M. Miloš Zeman, président de la République tchèque, 
déclare qu’il est convaincu que l’action du Conseil de 
l’Europe en faveur de l’amitié et non de l’hostilité et de 
la haine entre les nations européennes – dont la Russie 
– portera ses fruits à long terme.

Le président estime que la mission du Conseil de 
l’Europe consiste à renforcer l’amitié entre les nations 
européennes. Il souligne que l’Europe est un continent 
qui s’étend de l’Atlantique à l’Oural et que l’on ne peut 
pas séparer la culture européenne de la culture russe. 
Pourquoi essayer de morceler la structure politique de 
l’Europe si l’on est opposé au morcellement de la culture 
européenne, ajoute le président avant de conclure qu’il 
est favorable au dialogue entre tous, et à tous les niveaux.

*
*     *
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Vragen- en antwoordenronde met de heer 
Thorbjørn Jagland, secretaris-generaal van de Raad 
van Europa

Als antwoord op vragen van leden van de Assemblee, 
herinnert de heer Thorbjørn Jagland, secretaris-generaal 
van de Raad van Europa, eraan dat het conflict in 
Catalonië moet worden opgelost met inachtneming van 
de huidige Spaanse Grondwet, of van een geamendeerde 
versie ervan. Hij verwerpt het idee van een internatio-
nale bemiddeling en stelt in de plaats daarvan voor dat 
de Raad van Europa zijn bijstand en deskundigheid op 
het vlak van grondwettelijk recht ter beschikking stelt. 

Op de vraag over de nieuwe wetgeving betreffende 
taalrechten van nationale minderheden in Oekraïne, 
antwoordt de secretaris-generaal dat de bescherming 
van minderheden een van de kernactiviteiten van de 
Raad van Europa is. De Commissie van Venetië werd 
hierover geraadpleegd, en op basis van haar advies zal de 
dialoog met de Oekraïense overheid worden voortgezet. 

Op de vraag van senator Rik Daems over het feit dat 
de Russische Federatie een deel van haar bijdrage als lid 
van de Raad van Europa niet heeft betaald, antwoordt 
de secretaris-generaal dat het onaanvaardbaar is dat een 
lidstaat niet bijdraagt tot de financiering van het budget. 
Hij benadrukt dat het probleem niet louter financieel is, 
maar ook moet worden bekeken vanuit een ruimer poli-
tiek perspectief en vanuit de mensenrechten. De cruciale 
vraag is of wij een Raad van Europa met of zonder de 
Russische Federatie willen, in de wetenschap dat de 
opdracht van de Organisatie erin bestaat alle burgers 
van alle lidstaten te beschermen, ook die van Rusland. 
Als Rusland in 2018 nog steeds niet betaalt, wordt de 
toestand veel erger en zal het Comité van ministers een 
oplossing moeten vinden. 

*
*     *

Follow-up van Resolutie 1903 (2012) : bevorde-
ring en versterking van de transparantie, verant-
woordelijkheid en integriteit van de leden van de 
Parlementaire Assemblee (Resolutie 2182)

De aantijgingen van corruptie en belangenbeharti-
ging tegen een aantal leden en gewezen leden van de 
Assemblee hebben de geloofwaardigheid van de initi-
atieven en standpunten van de Assemblee ondermijnd. 
Dit heeft geleid tot een herziening van de integriteits-
regels van de Assemblee, en een herbevestiging van 

Séance de questions-réponses avec M. Thorbjørn 
Jagland, secrétaire général du Conseil de l’Europe

En réponse à des questions posées par des membres 
de l’Assemblée, M. Thorbjørn Jagland, secrétaire 
général du Conseil de l’Europe, rappelle l’importance 
de résoudre le conflit en Catalogne sur la base de la 
Constitution espagnole en vigueur, ou une version 
amendée de celle-ci. Il rejette l’idée d’une médiation 
internationale et propose au lieu de cela l’assistance et 
l’expertise du Conseil de l’Europe dans le domaine du 
droit constitutionnel.

Interrogé à propos de la nouvelle législation sur les 
droits linguistiques des minorités nationales en Ukraine, 
le secrétaire général souligne que la protection des droits 
des minorités fait partie intégrante des activités fonda-
mentales du Conseil de l’Europe. La Commission de 
Venise a été consultée sur cette question et le dialogue 
se poursuivra avec les autorités ukrainiennes sur la base 
de l’avis qu’elle adoptera. 

En réponse à la question du sénateur Rik Daems 
concernant le non-paiement par la Fédération de Russie 
d’une partie de sa contribution en tant que membre du 
Conseil de l’Europe, le secrétaire général déclare qu’il 
est inacceptable qu’un État membre ne participe pas 
au financement du budget. Il souligne que le problème 
doit être envisagé dans une perspective politique et des 
droits de l’homme plus vaste, et pas seulement comme 
une simple question financière. Il déclare que la question 
fondamentale est de savoir si nous souhaitons un Conseil 
de l’Europe avec ou sans la Fédération de Russie, sachant 
que le mandat de l’Organisation est de protéger les 
citoyens de tous les États membres, y compris la Rus-
sie. Si la Russie continue à ne pas payer en 2018, cela 
conduira à une situation beaucoup plus grave, qui devra 
être résolue par le Comité des ministres.

*
*     *

Suivi de la Résolution 1903 (2012) : la promotion 
et le renforcement de la transparence, de la respon-
sabilité et de l’intégrité des membres de l’Assemblée 
parlementaire (Résolution 2182)

Les allégations de corruption et de promotion d’inté-
rêts formulées à l’encontre de certains membres et 
d’anciens membres de l’Assemblée ont remis en cause 
la crédibilité des actions et des positions de l’Assem-
blée. Cette situation a conduit à repenser le cadre 
d’intégrité de l’Assemblée en réaffirmant les principes 
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de principes van transparantie, verantwoordelijkheid, 
integriteit en voorrang aan het algemeen belang, die 
onmisbaar zijn om het vertrouwen van het publiek in 
de parlementaire instelling te herstellen.

In haar resolutie stelt de Assemblee voor het huidige 
controlesysteem van de principes en deontologische 
regels voor de leden van de Assemblee te herzien. Het 
nieuwe systeem moet een onpartijdig, sneller en eerlijk 
onderzoek van beschuldigingen van schendingen van 
de beginselen en deontologische regels mogelijk ma-
ken. De Assemblee heeft ook de lijst van sancties in 
geval van bewezen schendingen van de deontologische 
regels herzien. 

Bovendien stelt de Assemblee voor om strikte regels 
in te voeren voor de toegang en het verkeer van derden 
in de lokalen van de Raad van Europa tijdens zittingen 
en vergaderingen van de Assemblee, een transparantie-
register aan te leggen, en concrete maatregelen te nemen 
om te verhinderen dat voormalige leden die actief zijn 
in betaalde adviesverstrekking en belangenbehartiging, 
specifieke voordelen genieten. De harmonisering en 
herziening van de gedragsregels van de leden van de 
Assemblee houden rekening met de aanbevelingen die 
de Groep staten van de Raad van Europa tegen cor-
ruptie (GRECO) op voorstel van de Assemblee heeft 
geformuleerd. 

De Assemblee heeft reeds een onafhankelijke externe 
onderzoeksgroep opgericht om aantijgingen van cor-
ruptie en belangenbehartiging tegen een aantal leden 
en voormalige leden te onderzoeken. De besluiten van 
deze groep zouden tegen het einde van dit jaar moeten 
worden bekendgemaakt. 

*
*     *

Evaluatie van het partnerschap voor democra-
tie (1) betreffende het Parlement van Jordanië 
(Resolutie 2183)

In haar resolutie looft de Assemblee de inspanningen 
die het Jordaanse Parlement heeft geleverd om zijn poli-
tieke verbintenissen als partner voor de democratie na te 

(1) Het Jordaanse Parlement heeft het statuut van partner voor de democra-
tie verkregen tijdens de vergadering van de Assemblee van 26 januari 2016. 
Het is het vierde parlement dat dit statuut krijgt (na het Marokkaanse 
Parlement, de Palestijnse Nationale Raad en het Parlement van Kirgizië), 
dat een institutionele samenwerking instelt met de parlementen van niet-
lidstaten in aangrenzende regio’s die willen profiteren van de ervaring van 
de Assemblee in de versterking van de democratie, en deelnemen aan het 
politieke debat over gemeenschappelijke kwesties die de Europese grenzen 
overschrijden.

de transparence, de responsabilité, d’intégrité et de 
primauté de l’intérêt public, indispensables au rétablisse-
ment de la confiance du public vis-à-vis de l’institution 
parlementaire.

Dans sa résolution, l’Assemblée propose la révision 
du mécanisme actuel de supervision des principes et des 
règles déontologiques qui s’imposent aux membres de 
l’Assemblée. L’instauration d’un nouveau mécanisme 
permettra un examen impartial des allégations de viola-
tions des principes et règles déontologiques, et un lance-
ment plus rapide et une conduite équitable des enquêtes 
sur de telles allégations. L’Assemblée a également révisé 
la liste des sanctions susceptibles de s’appliquer en cas 
de violation avérée de ses normes déontologiques.

En outre, l’Assemblée propose de doter l’Assemblée 
de règles strictes sur l’accès et la circulation des tiers 
dans les locaux du Conseil de l’Europe pendant les 
sessions et les réunions de l’Assemblée, d’instaurer 
un registre de transparence, et de prendre des mesures 
concrètes afin de ne pas permettre aux anciens membres 
impliqués dans des activités de conseil et de promo-
tion rémunérée d’intérêts de bénéficier d’avantages 
spécifiques. L’harmonisation et la révision des règles 
de conduite des membres de l’Assemblée tiennent 
compte des recommandations formulées, à l’invitation 
de l’Assemblée, par le Groupe d’États du Conseil de 
l’Europe contre la corruption (GRECO).

L’Assemblée a déjà mis en place un groupe d’enquête 
externe indépendant pour examiner les allégations 
de corruption et de promotion d’intérêts portées à 
l’encontre de certains de ses membres et anciens 
membres, qui devrait rendre ses conclusions d’ici à la 
fin de l’année.

*
*     *

Évaluation du partenariat pour la démocra-
tie (1) concernant le Parlement de Jordanie (Réso-
lution 2183)

Dans sa résolution, l’Assemblée salue les efforts 
déployés par le Parlement de Jordanie pour respecter les 
engagements politiques pris en tant que partenaire pour 

(1) Le Parlement jordanien a obtenu le statut de partenaire pour la démo-
cratie auprès de l’Assemblée le 26 janvier 2016. Il s’agit du quatrième 
parlement (après le Parlement marocain, le Conseil national palestinien et 
le Parlement du Kirghizstan) à se voir attribuer ce statut, qui vise à établir 
une coopération institutionnelle avec les parlements des États non membres 
des régions voisines souhaitant bénéficier de l’expérience de l’Assemblée 
en matière de renforcement de la démocratie, et participer au débat politique 
sur les enjeux communs dépassant les frontières européennes.
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komen, en dit ondanks de grote instabiliteitsproblemen 
in de regio. 

De Assemblee oordeelt dat Jordanië de goede rich-
ting uitgaat, al vorderen de hervormingen trager dan 
verwacht. Positief zijn de grondwettelijke, institutionele, 
politieke en juridische hervormingen, met name op het 
vlak van het gerecht, de politieke partijen, de decentra-
lisatie en op sociaal vlak. 

Nu zijn statuut als partner voor de democratie is be-
vestigd, wordt het Parlement van Jordanië dringend ge-
vraagd druk uit te oefenen op de overheid om een einde 
te maken aan de terechtstellingen, om het moratorium 
weer in te stellen in afwachting van de afschaffing van 
de doodstraf en om het Strafwetboek sneller te herzien 
zodat de discriminatie van vrouwen wordt tenietgedaan. 

De Assemblee wil Jordanië steunen in deze moeilijke 
tijden en het blijven begeleiden om meer democratie en 
rechten op een geleidelijke en vertrouwensvolle manier 
in te voeren. De Assemblee zal de totstandkoming van de 
hervormingen in Jordanië van dichtbij blijven volgen en 
bijstand blijven bieden aan het Jordaanse Parlement. Zij 
zal dit partnerschap binnen twee jaar opnieuw evalueren. 

*
*     *

Uiteenzetting van de heer Petro Porochenko, pre-
sident van Oekraïne

De heer Petro Porochenko, president van Oekraïne, 
verklaart dat zijn land een oorlog op twee fronten tegelijk 
voert : het ene tegen de militaire agressie en voor het 
herstel van zijn territoriale integriteit, het andere om 
moeilijke en ingewikkelde hervormingen uit te voeren. 

De president wijst op de aanzienlijke vooruitgang die 
zijn land heeft geboekt op het vlak van interne hervor-
mingen en belooft dat Oekraïne zijn wetten, praktijken 
en instellingen blijft aanpassen aan de normen van de 
Raad van Europa. 

Hij stelt vervolgens een reeks succesvolle maatregelen 
voor om de corruptie te bestrijden, en verklaart dat de 
volgende strategische prioriteit het herstel van het ver-
trouwen in het gerecht is, onder meer door de oprichting 
van een bijzondere anticorruptierechtbank. 

Als antwoord op de kritiek tegen de nieuwe onder-
wijswet wijst de president erop dat deze wet gelijke 

la démocratie, malgré les difficultés liées à l’instabilité 
dans la région.

L’Assemblée estime que la Jordanie va dans la bonne 
direction même si les réformes avancent plus lentement 
que prévu. Elle considère comme positive la poursuite 
des réformes constitutionnelles, institutionnelles, 
politiques et juridiques, notamment dans les domaines 
judiciaire, des partis politiques, de la décentralisation, 
et sur le plan social.

Alors que son statut de partenaire pour la démocratie 
est confirmé, le Parlement de la Jordanie est instamment 
invité à intervenir auprès des autorités pour mettre un 
terme aux exécutions et réinstaurer le moratoire en atten-
dant l’abolition de la peine de mort et pour intensifier la 
révision du Code pénal en vue d’abolir la discrimination 
à l’égard des femmes.

L’Assemblée veut soutenir la Jordanie en ces 
moments difficiles et continuer à l’accompagner dans 
une démarche progressive et de confiance vers plus de 
démocratie et plus de droits. L’Assemblée continuera à 
suivre de près la mise en œuvre des réformes en Jordanie 
et d’offrir son assistance au Parlement jordanien. Elle 
réévaluera ce partenariat dans un délai de deux ans.

*
*     *

Discours de M. Petro Porochenko, président 
de l’Ukraine

M. Petro Porochenko, président de l’Ukraine, déclare 
que son pays mène une guerre sur deux fronts en même 
temps – l’un pour contrer l’agression militaire et rétablir 
son intégrité territoriale, et l’autre pour mettre en œuvre 
des réformes difficiles et complexes.

Le président se félicite des progrès considérables 
accomplis par son pays sur la voie de sa transformation 
interne et s’engage à ce que l’Ukraine continue d’ali-
gner ses lois, pratiques et institutions sur les normes du 
Conseil de l’Europe.

Il présente ensuite une série de mesures pour lutter 
contre la corruption, lesquelles ont déjà donné des 
résultats positifs, et déclare que sa prochaine priorité 
stratégique sera le renouvellement de la confiance dans 
le système judiciaire, avec notamment la création d’un 
tribunal spécial anticorruption.

Rappelant les critiques émises à l’encontre de la 
nouvelle loi sur l’éducation, le président déclare que 
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kansen waarborgt voor alle leerlingen, ongeacht hun 
afkomst, hun verblijfplaats of hun nationaliteit, maar dat 
kinderen van nationale minderheden voldoende kennis 
van het Oekraïens moeten verwerven. 

Wat zijn hoofdthema betreft, herinnert de president 
eraan dat de Russische strijdkrachten nog steeds aan-
wezig zijn op Oekraïens grondgebied in de Krim en in 
Donbass, en dat zijn land nog steeds antwoorden zoekt 
op de Russische agressie. Hij herhaalt dat Oekraïne een 
geweldloze oplossing wil, en eist dat Rusland eindelijk 
de afspraken van de akkoorden van Minsk nakomt. 
Hij hoopt dat er maatregelen worden genomen voor de 
totstandkoming van een VN-vredesoperatie in Donbass. 

*
*     *

Gezamenlijk debat

De werking van de democratische instellingen in 
Azerbeidzjan (Resolutie 2184)

De Assemblee heeft een aantal vragen bij de verde-
ling van de machten, de werking van het gerecht en de 
vrijheid van meningsuiting en van vereniging in het 
land. Zij oordeelt dat de recente grondwetswijzigingen 
ertoe kunnen leiden dat de uitvoerende macht minder 
verantwoording moet afleggen voor het Parlement en 
wijst dan ook op de noodzaak om de parlementaire 
controle op de uitvoerende macht te versterken. 

De Assemblee is ook de mening toegedaan dat het 
gerecht volledig onafhankelijk, onpartijdig en vrij van 
inmenging van de uitvoerende macht moet zijn. 

De Assemblee uit zijn bezorgdheid na rapporten over 
banden tussen de Azerbeidzjaanse regering en een groot-
schalige witwasoperatie tussen 2012 en 2014, en over 
het beïnvloeden van leden van de Assemblee in verband 
met de toestand van de mensenrechten in Azerbeidzjan. 
De Assemblee vraagt de Azerbeidzjaanse overheid om 
snel een onafhankelijk en onpartijdig onderzoek over 
deze beschuldigingen in te stellen. Gelet op deze zorg-
wekkende ontwikkelingen vraagt de Assemblee dat de 
arresten van het Europees Hof voor de Rechten van de 
Mens worden uitgevoerd, overeenkomstig de resoluties 
van het Comité van ministers, dat de affaires worden 
onderzocht en dat de zogenaamde « politieke gevange-
nen », wier hechtenis terechte vragen oproept, worden 
vrijgelaten. Zij formuleert ook een aantal aanbevelingen 

celle-ci garantit l’égalité des chances de tous les élèves, 
quels que soient leur origine, leur lieu de résidence ou 
leur nationalité, mais que les enfants des minorités 
nationales doivent acquérir une connaissance suffisante 
de l’ukrainien.

Concernant son thème principal, le président rappelle 
que les forces militaires russes sont toujours présentes 
sur le territoire ukrainien de la Crimée et du Donbass – et 
que son pays en est encore à devoir trouver des réponses 
à l’agression russe. Réaffirmant que l’Ukraine est dis-
posée à trouver un règlement pacifique, il exhorte la 
Russie à commencer enfin à respecter ses engagements, 
conformément aux accords de Minsk et exprime l’espoir 
que des mesures seront prises pour le déploiement d’une 
opération de maintien de la paix des Nations unies dans 
le Donbass.

*
*     *

Débat conjoint

Le fonctionnement des institutions démocratiques 
en Azerbaïdjan (Résolution 2184)

L’Assemblée exprime un certain nombre de préoccu-
pations concernant l’équilibre des pouvoirs, le fonction-
nement du système judiciaire, et la liberté d’expression et 
d’association dans ce pays. Elle estime que les récentes 
modifications constitutionnelles pourraient amener 
l’exécutif à devoir moins rendre compte au parlement 
et souligne dès lors la nécessité de renforcer la fonction 
de contrôle du parlement sur l’exécutif.

L’Assemblée estime également que le système judi-
ciaire doit être véritablement indépendant, impartial et 
libre a de toute ingérence du pouvoir exécutif.

L’Assemblée s’est dit préoccupée par des rapports 
faisant état d’un lien entre le gouvernement azerbaïd-
janais et un système de blanchiment de capitaux à 
grande échelle, qui a fonctionné dans les années 2012 à 
2014 et a notamment à influencer l’action de membres 
de l’Assemblée à l’égard de la situation des droits de 
l’homme en Azerbaïdjan et demande aux autorités 
azerbaïdjanaises d’ouvrir sans tarder une enquête indé-
pendante et impartiale sur ces allégations. Compte tenu 
des développements et des préoccupations, l’Assem-
blée demande la pleine exécution des arrêts de la Cour 
européenne des droits de l’homme conformément aux 
résolutions du Comité des ministres et l’examen des 
affaires et la libération desdits « prisonniers politiques » 
dont la détention soulève des doutes justifiés et des 
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betreffende het evenwicht tussen de machten, zodat het 
gerecht volledig onafhankelijk wordt en de media en 
organisaties van het maatschappelijk middenveld kun-
nen functioneren. 

Azerbeidzjaans voorzitterschap van de Raad van 
Europa : welke reactie inzake de eerbiediging van 
de mensenrechten ? (resolutie 2185) (De heer Alain 
Destexhe, rapporteur)

De Assemblee blijft bezorgd over de toestand 
van de mensenrechten en de werking van het ge-
recht in Azerbeidzjan, en betreurt dat er tijdens 
het Azerbeidzjaanse voorzitterschap in 2014 onge-
ziene schendingen van de mensenrechten hebben 
plaatsgevonden. 

De Assemblee blijft bezorgd om de gerapporteerde 
vervolging en opsluiting van verantwoordelijken van 
NGO’s, mensenrechtenactivisten en journalisten op 
grond van beschuldigingen in verband met hun werk. 
Zij stelt vast dat het aantal « gewetensgevangenen » aan-
zienlijk verschilt naargelang van de bronnen, en moedigt 
de overheid aan om hun rechtszaken te herzien. Gelet 
op het heersende klimaat en de restrictieve wetgeving 
ten aanzien van media en NGO’s, wordt de overheid 
gevraagd deze wetgeving aan te passen aan de normen 
van de Raad van Europa en een gunstige omgeving te 
scheppen voor media en NGO’s. 

De Assemblee veroordeelt de gevallen van foltering 
door de ordediensten en het gebrek aan daadwerkelijk 
onderzoek ernaar. Zij is ook bezorgd om het gebrek 
aan onafhankelijkheid van het gerecht en van de ar-
bitraire toepassing van de strafwetgeving, en moedigt 
de overheid aan om de reeds ingezette hervormingen 
op dat vlak voort te zetten. De Assemblee vraagt de 
Azerbeidzjaanse overheid snel en volledig uitvoering 
te geven aan de arresten van het Europees Hof voor 
de Rechten van de Mens, waaronder het arrest Ilgar 
Mammadov, en de eiser onmiddellijk vrij te laten.

Gezamenlijk debat

Oproep voor een Top van de Raad van Europa 
om de Europese eenheid te bevestigen en de demo-
cratische veiligheid in Europa te verdedigen en te 
bevorderen (Resolutie 2186 en aanbeveling 2113)

De Assemblee maakt zich zorgen over de uitdagingen 
die momenteel het Europese continent en zijn eenheid 

préoccupations légitimes. Elle formule également un 
certain nombre de recommandations concernant l’équi-
libre des pouvoirs, en vue de garantir la pleine indépen-
dance du pouvoir judiciaire et de créer des conditions 
permettant aux médias et aux organisations de la société 
civile de pouvoir fonctionner.

Présidence azerbaïdjanaise du Conseil de l’Eu-
rope : quelles sont les suites à donner en matière de 
respect des droits de l’homme ? (Résolution 2185) 
(M. Alain Destexhe, rapporteur)

L’Assemblée reste préoccupée par la situation des 
droits de l’homme et le fonctionnement de la justice en 
Azerbaïdjan, et regrette que la présidence azerbaïdja-
naise de 2014 ait coïncidé avec des atteintes aux droits 
de l’homme sans précédent. 

L’Assemblée demeure préoccupée par les poursuites 
et la détention rapportées de responsables d’ONG, de 
défenseurs des droits de l’homme et de journalistes sur 
la base de charges en lien avec leur travail. Elle note que 
le nombre de « prisonniers d’opinion » varie considéra-
blement selon les sources, et encourage les autorités à 
revoir leurs cas. Vu le climat dominant et la législation 
restrictives pour le travail des médias et des ONG, les 
autorités sont appelées à aligner cette législation aux 
normes du Conseil de l’Europe et à créer un environ-
nement propice aux médias et aux ONG.

L’Assemblée condamne les cas de torture par les 
forces de l’ordre et l’absence d’enquêtes effectives à 
cet égard. Elle s’inquiète aussi du manque d’indépen-
dance de la justice et de l’application arbitraire de la loi 
pénale et encourage les autorités à continuer les réformes 
déjà entamées dans ce domaine. L’Assemblée invite 
les autorités azerbaïdjanaises à exécuter pleinement et 
rapidement les arrêts de la Cour européenne des droits 
de l’homme, dont l’arrêt Ilgar Mammadov par le biais 
d’une libération immédiate du requérant.

Débat conjoint

Appel pour un Sommet du Conseil de l’Europe 
afin de réaffirmer l’unité européenne et de défendre 
et promouvoir la sécurité démocratique en Europe 
(Résolution 2186 et recommandation 2113)

L’Assemblée se déclare préoccupée par les défis qui 
menacent actuellement le continent européen et son 
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bedreigen. In die context acht de Assemblee de Raad 
van Europa meer dan ooit noodzakelijk. 

Om het pan-Europese project beter te beschermen 
en te versterken in een Europa dat grondig is veranderd 
sinds de laatste Top van Warschau twaalf jaar geleden, 
vraagt de Assemblee een vierde Top van Staatshoofden 
en regeringsleiders van de lidstaten van de Raad van 
Europa te organiseren. Die Top zou een nieuwe ge-
legenheid moeten zijn om op het hoogste politieke 
niveau de rol te definiëren die de Raad van Europa zou 
moeten vervullen in de hele Europese beleidsstructuur 
en om hangende vraagstukken over zijn relaties met 
de Europese Unie te behandelen, in het belang van de 
Europese burgers. 

De Assemblee stelt voor dat, in het kader van de 
voorbereidende werkzaamheden van die Top, de twee 
statutaire organen van de Raad van Europa zich, in al 
hun autonomie, ertoe verbinden een procedure uit te 
werken om gezamenlijk de regels voor de deelname en 
vertegenwoordiging van de lidstaten binnen die organen 
op elkaar af te stemmen. 

De Assemblee zou verder moeten nadenken over haar 
rol en taak als statutair orgaan van de Raad van Europa 
en als pan-Europees forum van interparlementaire dia-
loog om weerklank te vinden in alle lidstaten van de 
Raad van Europa.

Het acquis van de Raad van Europa verdedigen : 
het succes van vijfenzestig jaar intergouvernementele 
samenwerking veiligstellen (Aanbeveling 2114)

Al meer dan vijfenzestig jaar hebben de verdragen van 
de Raad van Europa sterk bijgedragen tot een betere wer-
king van de democratische instellingen in Europa, tot de 
ontwikkeling van de rechtsstaat en tot de bescherming 
en promotie van de rechten van alle Europese burgers. 

Vandaag staan de democratie, het primaat van het 
recht en de mensenrechten onder zware druk en moeten 
zij dringend gereactiveerd worden. 

De Assemblee denkt dat het vooruitzicht van een 
vierde Top van Staatshoofden en regeringsleiders van de 
Raad van Europa een unieke gelegenheid is om opnieuw 
te benadrukken dat de intergouvernementele samen-
werking van de Raad van Europa en zijn conventionele 
systeem moeten worden versterkt. 

Men moet zich meer bepaald buigen over de doel-
treffendheid van de programma’s die bijdragen tot de 

unité. Dans ce contexte, elle estime que le Conseil de 
l’Europe est aujourd’hui plus nécessaire que jamais.

Afin de préserver et de renforcer davantage le pro-
jet paneuropéen dans une Europe qui a profondément 
changé depuis le dernier sommet tenu à Varsovie il y 
a douze ans, l’Assemblée demande la tenue d’un qua-
trième Sommet des chefs d’État et de gouvernement 
des États membres du Conseil de l’Europe. Ce Sommet 
devrait constituer une nouvelle opportunité pour définir, 
au plus haut niveau politique, le rôle que le Conseil de 
l’Europe devrait jouer dans l’ensemble de l’architecture 
politique européenne et traiter des questions en suspens 
concernant ses relations avec l’Union européenne, dans 
l’intérêt des citoyens européens.

L’Assemblée suggère que, dans le cadre des travaux 
préparatoires de ce sommet, les deux organes statutaires 
du Conseil de l’Europe, tout en préservant pleinement 
leur autonomie, s’engagent dans une procédure visant 
à harmoniser conjointement les règles régissant la 
participation et la représentation des États membres en 
leur sein. 

L’Assemblée devrait poursuivre sa propre réflexion 
sur son rôle et sa mission en tant qu’organe statutaire du 
Conseil de l’Europe et en tant que forum paneuropéen 
de dialogue interparlementaire qui vise à avoir un impact 
dans tous les États membres du Conseil de l’Europe.

Défendre l’acquis du Conseil de l’Europe : pré-
server le succès de soixante-cinq ans de coopération 
intergouvernementale (Recommandation 2114)

Depuis plus de soixante-cinq ans, les conventions du 
Conseil de l’Europe ont fortement contribué à amélio-
rer le fonctionnement des institutions démocratiques 
en Europe, à développer l’État de droit et à protéger et 
promouvoir les droits de tous les citoyens européens. 

Aujourd’hui la démocratie, la primauté du droit et les 
droits de l’homme sont soumis à de fortes pressions et 
ont un besoin urgent d’être réactivés. 

L’Assemblée estime que la perspective d’un qua-
trième Sommet des chefs d’État et de gouvernement 
du Conseil de l’Europe représente une occasion unique 
de réaffirmer la nécessité de renforcer la coopération 
intergouvernementale du Conseil de l’Europe et son 
système conventionnel.

Il faut notamment se pencher sur l’efficacité des 
programmes d’aide à la mise en œuvre des normes 
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uitvoering van de normen die in de verdragen worden 
bepaald, zo ook over de middelen om het Europees Hof 
van de rechten van de mens doeltreffender te maken en 
over het toepassingsgebied van het Europees Sociaal 
Handvest, zodat dit handvest de grondslag wordt van 
de Europese pijler van de sociale rechten van de EU. 

Ook moet er een algemene evaluatie worden gemaakt 
van de relaties tussen de Raad van Europa en de overige 
Europese organisaties ; voorts moet worden besproken 
of er een memorandum van overeenkomst kan worden 
opgesteld tussen de EU en de Raad van Europa betref-
fende de deelname van de EU aan de verdragen van 
de zevenenveertig lidstaten en moet er een routekaart 
worden opgesteld met het oog op de toetreding van de 
EU tot het Europees Verdrag voor de rechten van de 
mens, in overeenstemming met wat opgelegd werd in 
het Verdrag van Lissabon. 

Tijdens het debat benadrukt senator Petra De Sutter, 
dat die relaties van groot belang zijn als er rekening 
wordt gehouden met wat er momenteel gebeurt in de 
Raad van Europa. Men moet de verworvenheden van de 
Raad van Europa erkennen, zijn instrumenten moeten 
versterkt worden en een vierde Top is onontbeerlijk. 
Europa spreekt over waarden en de verdragen van de 
Raad van Europa zijn onvervangbare instrumenten om 
die waarden te verdedigen en te versterken. Spreekster 
geeft ook aan dat het vertrouwen van de burger moet 
worden hersteld. De burger moet ervan overtuigd zijn 
dat de Europese instellingen opkomen voor zijn rechten. 
Voorts moet de samenwerking tussen de verschillende 
Europese instellingen worden versterkt. De Raad van 
Europa vervult een andere rol dan de Europese Unie. 
Men zou zijn werk op het vlak van mensenrechten, het 
primaat van het recht en de democratie niet kunnen 
evenaren. Indien de Europese Unie nu een pijler van 
sociale rechten ontwikkelt, dan moet ze dat doen in 
overeenstemming met het Europees Sociaal Handvest. 
De Europese Unie moet zo spoedig mogelijk aansluiten 
bij het Europees Verdrag van de rechten van de mens en 
het Sociaal Handvest ondertekenen. De vierde Top zal 
gaan over de toekomst van Europa, met andere woorden, 
over ons samenleven, over solidariteit, vrede en de vei-
ligheid van onze burgers, maar ook over de veiligheid 
van onze kinderen en hun kleinkinderen. 

Tijdens het debat benadrukt volksvertegenwoordiger 
Philippe Blanchart het belang van de Raad van Europa 
in de Europese en supranationale constellatie die voor 
het grote publiek soms complex overkomt. Volgens 
spreker komt dat doordat de Raad van Europa en het 
Europees Hof van de rechten van de mens een heel be-
langrijke en dwingende rol vervullen in de verdediging 

définies dans les conventions, sur les moyens de ren-
forcer l’efficacité de la Cour européenne des droits de 
l’homme, et sur le champ d’application de la Charte 
sociale européenne, afin que celle-ci soit la base du socle 
européen des droits sociaux de l’UE.

De même, il faut faire une évaluation générale des 
relations entre le Conseil de l’Europe et les autres orga-
nisations européennes, examiner l’opportunité d’établir 
un mémorandum d’accord entre l’UE et le Conseil de 
l’Europe sur la participation de l’UE aux conventions 
des quarante-sept États membres et établir une feuille 
de route en vue de l’adhésion de l’UE à la Convention 
européenne des droits de l’homme, conformément à 
l’obligation formulée dans le Traité de Lisbonne.

Dans le débat, la sénatrice Petra De Sutter, souligne 
que ces rapports revêtent une grande importance compte 
tenu de ce qui se passe en ce moment dans le Conseil 
de l’Europe. Il faut reconnaître l’acquis du Conseil de 
l’Europe, il faut renforcer ses instruments et il est indis-
pensable de tenir un quatrième Sommet. L’Europe parle 
des valeurs, et les conventions du Conseil de l’Europe 
sont des instruments irremplaçables pour défendre et 
renforcer ces valeurs. Selon l’oratrice, il faut également 
retrouver la confiance des citoyens, qui doivent être 
convaincus du fait que les institutions européennes dé-
fendent leurs droits. Par ailleurs, la coopération entre les 
différentes institutions européennes doit être renforcée. 
Le Conseil de l’Europe a un rôle différent de celui de 
l’Union européenne. On ne saurait répliquer son travail 
dans le domaine des droits de l’homme, de la primauté 
du droit, de la démocratie. Si l’Union européenne se met 
maintenant à développer un pilier des droits sociaux, elle 
doit le faire en toute conformité avec la Charte sociale 
européenne. L’Union européenne doit adhérer à la 
Convention européenne des droits de l’homme le plus tôt 
possible et signer la Charte sociale. Le quatrième Som-
met portera sur la question de la destinée de l’Europe, 
c’est-à-dire de notre vivre-ensemble, de la solidarité, de 
la paix et de la sécurité de nos citoyens, mais aussi de 
celle de leurs enfants et de leurs petits-enfants.

Dans le débat, le député Philippe Blanchart, souligne 
l’importance du Conseil de l’Europe dans la constel-
lation européenne et supranationale dont le fonction-
nement apparaît parfois complexe au grand public. 
Selon l’orateur, c’est parce que le Conseil de l’Europe 
et la Cour européenne des droits de l’homme ont un 
rôle capital et contraignant dans la défense des droits 
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van de mensenrechten, wat soms voor verwarring 
zorgt. Er zijn landen die de rechtspraak van het Hof in 
twijfel trekken en de arresten niet toepassen. Ook heel 
wat verdragen van de Raad worden niet geratificeerd. 
België heeft bijvoorbeeld het verdrag over de nationale 
minderheden niet geratificeerd. Spreker is verontrust : 
de afgelopen jaren werden de Europese waarden met de 
voeten getreden door verschillende lidstaten die natio-
nale wetten hebben aangenomen die flagrant in strijd 
zijn met die waarden. Die schendingen vragen om een 
kordaat antwoord van de Europese instellingen, maar dat 
antwoord blijft uit. Het is niet de bedoeling elke vorm 
van pragmatisme uit te sluiten of te vergeten of te raken 
aan de soevereiniteit van een lidstaat, zijn geschiede-
nis, taal of cultuur, maar er moet aan herinnerd worden 
dan men een Europees project slechts genegen kan zijn 
als de waarden en de rechten die daarmee samengaan, 
worden geëerbiedigd ; die waarden en rechten vormen 
immers de waarborg dat de Europese Unie en de Raad 
van Europa een gemeenschappelijk project zijn voor alle 
burgers die er deel van uitmaken. De Europese geschie-
denis moet ons eraan herinneren dat navelstaarderij, 
egoïsme en nationalisme een bedreiging vormen voor het 
Europees project dat onze volkeren met elkaar verbindt. 

Tijdens het debat geeft senator Piet De Bruyn aan 
dat inzake de rechten van de LGBTI-personen, het Hof 
een aantal arresten heeft gewezen op basis van het ar-
rest Dudgeon v. Verenigd Koninkrijk in 1981. Het Hof 
wijst dus dat de bestraffing van homoseksuele relaties 
in strijd is met artikel 8 van het Verdrag. Een aantal 
lidstaten moet dat arrest nog uitvoeren en homoseksu-
ele relaties uit het strafrecht halen. Sinds 1980 hebben 
de arresten van het Hof inzake seksuele geaardheid en 
genderidentiteit de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer uitgebreid, ongeacht of het nu gaat om hate 
speech, haatmisdrijven of de juridische erkenning van 
koppels van hetzelfde geslacht en van transgenders. 
In 2017 stelt het Hof in het arrest A. P., Nicot en Garçon 
v. Frankrijk, aldus dat Frankrijk de geslachtsverandering 
niet mocht koppelen aan de burgerlijke staat, aan een 
geslachtsveranderende operatie of aan een sterilisatie. 
Momenteel formuleren ongeveer twintig lidstaten ge-
lijkaardige voorwaarden op dat vlak. Het arrest moet 
dus nog worden omgezet in nationale wetgeving. Voorts 
zijn sinds de jaren 80 een aantal resoluties aangenomen, 
zoals resolutie 2048 inzake transgenders. Ingevolge 
de verbintenis van het Hof en de Assemblee, heeft 
het Comité van ministers in 2010 het eerste juridisch 
instrument inzake de LGBTI aangenomen. Dat be-
langrijke instrument geeft richtlijnen om discriminatie 
op basis van geslacht en seksuele identiteit tegen te 
gaan. Er moeten nog veel stappen worden ondernomen 
voor de rechten van transgenders. Er zou meer bepaald 

de l’homme, que ces institutions dérangent parfois. Il 
y a des pays qui remettent en cause la jurisprudence 
de la Cour et n’appliquent pas ses arrêts. Nombreuses 
sont également les conventions du Conseil qui ne sont 
pas ratifiées. La Belgique, par exemple, n’a pas ratifié 
celle qui concerne les minorités nationales. Le député 
se déclare inquiet : au cours des dernières années, les 
valeurs européennes ont été bafouées par plusieurs États 
membres qui ont adopté des législations nationales en 
contradiction flagrante avec elles. Ces atteintes appellent 
une réponse forte des institutions européennes, or cette 
réponse se fait attendre. S’il ne s’agit pas d’exclure ou 
d’oublier tout pragmatisme, ou encore de mettre en 
cause la souveraineté d’un État membre, son histoire, 
sa langue ou sa culture propre, mais il faut rappeler que 
l’on ne peut adhérer au projet européen sans respecter 
ses valeurs et les droits qu’il implique, qui constituent 
les garanties que l’Union européenne aussi bien que 
le Conseil de l’Europe sont un projet commun à tous 
les citoyens qui les composent. L’histoire européenne 
doit nous rappeler que le repli sur soi, l’égoïsme et le 
nationalisme constituent une menace au projet européen 
unissant nos peuples.

Dans le débat, le sénateur Piet De Bruyn déclare 
qu’en ce qui concerne les droits des personnes LGBTI, 
la Cour a pris un certain nombre d’arrêts depuis l’arrêt 
Dudgeon c. Royaume-Uni en 1981. Elle considère ainsi 
que la pénalisation des relations homosexuelles viole 
l’article 8 de la Convention. Or, un certain nombre 
d’États membres doivent encore mettre en œuvre cet 
arrêt et dépénaliser les relations homosexuelles. Depuis 
les années 1980, les arrêts de la Cour sur l’orientation 
sexuelle et l’identité de genre ont étendu la protection 
de la vie privée, qu’il s’agisse des discours de haine, 
des crimes de haine ou encore de la reconnaissance 
juridique des couples de même sexe et des personnes 
transgenres. Ainsi, en 2017, dans l’arrêt A. P., Nicot et 
Garçon c. France, la Cour a estimé que la France ne 
devait pas conditionner le changement de sexe à l’état 
civil à une opération de changement de sexe ou à une 
intervention stérilisante. Or, aujourd’hui, environ vingt 
États membres énoncent des conditions similaires dans 
ce domaine. L’arrêt doit donc encore être transposé dans 
les législations nationales. En outre, un certain nombre 
de résolutions ont été adoptées depuis les années 1980, 
comme par exemple la résolution 2048 sur les per-
sonnes transgenres. Suite à l’engagement de la Cour 
et de l’Assemblée, le Comité des ministres a adopté 
en 2010 le premier instrument juridique sur les LGBTI. 
Cet instrument important donne des instructions pour 
lutter contre la discrimination basée sur le sexe et 
l’identité sexuelle. Il y a encore des progrès à faire en 
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overwogen kunnen worden om een dwingend verdrag 
op te stellen. Toch dient er te worden vastgesteld dat er 
nog een lange weg te gaan is en dat waakzaamheid is 
geboden voor de krachten die alle gedane inspanningen 
zouden willen ondermijnen. 

*
*     *

Gezamenlijk debat

« Rule of Law Checklist » van de Commissie van 
Venetië (Resolutie 2187) (de heer Philippe Mahoux, 
rapporteur)

In haar resolutie steunt de Assemblee de werkzaam-
heden van de Commissie van Venetië en stelt voor om 
haar « Rule of Law Checklist » te bekrachtigen. 

De Assemblee benadrukt dat de uitvoering van de 
« Rule of Law Checklist » het resultaat is van een denk-
oefening door de Assemblee over de begrippen « Rule of 
law » en « het primaat van het recht ». De Commissie van 
Venetië is tot de conclusie gekomen dat er een consensus 
is over de essentiële kenmerken van het begrip rechts-
staat, namelijk wettelijkheid, rechtszekerheid, verbod 
van willekeur, toegang tot de rechter, de eerbiediging 
van de mensenrechten, niet-discriminatie en gelijkheid 
in het recht.

De Assemblee vindt dat de « Rule of Law Checklist » 
bijdraagt tot de invoering van een nieuwe geharmoni-
seerde referentienorm om te toetsen of één van de grond-
beginselen van de Raad van Europa wordt nageleefd.

De Assemblee zou er systematisch naar moeten ver-
wijzen in zijn werkzaamheden om structurele en syste-
mische problemen te identificeren binnen de lidstaten 
van de Raad van Europa en de nationale Parlementen, 
de overheidsinstellingen, de internationale of regionale 
organisaties en het middenveld aanmoedigen om het-
zelfde te doen. 

Nieuwe bedreigingen van het primaat van het recht 
in de lidstaten van de Raad van Europa – voorbeelden 
(Resolutie 2188)

De Assemblee bevestigt opnieuw dat het eerbiedigen 
van de rechtsstaat één van de centrale waarden is van 
de Raad van Europa en meent dat de onafhankelijkheid 
en onpartijdigheid van de rechter een sleutelelement is 
in die context.

ce qui concerne les droits des personnes transgenres. 
L’on pourrait notamment penser à la rédaction d’une 
convention contraignante. Force est de constater que 
le chemin est encore long et qu’il faut rester vigilant à 
l’égard des forces qui voudraient affaiblir tous les efforts 
qui ont été faits.

*
*     *

Débat conjoint

« Liste des critères de l’État de droit » de la Com-
mission de Venise (Résolution 2187) (M. Philippe 
Mahoux, rapporteur)

Dans sa résolution, l’Assemblée exprime son soutien 
aux travaux de la Commission de Venise et propose 
d’entériner sa « Liste des critères de l’État de droit ».

L’Assemblée souligne que l’élaboration de la « Liste 
des critères de l’État de droit » est l’aboutissement 
d’une réflexion lancée par l’Assemblée sur les concepts 
de « Rule of law » et de « prééminence du droit ». La 
Commission de Venise est parvenue à la conclusion qu’il 
existe un consensus sur les caractéristiques essentielles 
de la notion d’État de droit, à savoir : la légalité, la 
sécurité juridique, l’interdiction de l’arbitraire, l’accès 
à la justice, le respect des droits de l’homme, la non-
discrimination et l’égalité devant la loi.

L’Assemblée estime que la « Liste des critères de 
l’État de droit » contribue à instaurer une nouvelle norme 
de référence harmonisée d’évaluation du respect de l’un 
des principes fondateurs du Conseil de l’Europe.

L’Assemblée devrait s’y référer systématiquement 
dans ses travaux afin d’identifier des problèmes structu-
rels et systémiques au sein des États membres du Conseil 
de l’Europe et inviter les Parlements nationaux, les ins-
titutions gouvernementales mais aussi les organisations 
internationales ou régionales, ainsi que la société civile 
à faire de même.

Nouvelles menaces contre la primauté du droit 
dans les États membres du Conseil de l’Europe – 
exemples sélectionnés (Résolution 2188)

L’Assemblée réaffirme que le respect de l’État de 
droit est une des valeurs centrales du Conseil de l’Europe 
et elle estime que l’indépendance et l’impartialité de la 
justice est un élément clé dans ce contexte.
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Verwijzend naar zijn vorige resoluties, roept de 
Assemblee alle lidstaten van de Raad van Europa op-
nieuw op om het beginsel van het primaat van het recht 
volledig in de praktijk te brengen. De Assemblee geeft 
aan dat de rechtsstaat bedreigd wordt in bepaalde lan-
den en benadrukt de situatie in Bulgarije, de Republiek 
Moldavië, Polen, Roemenië en Turkije. 

Zo is de Assemblee verontrust over de pogingen 
om de raden voor de magistratuur en de rechtbanken 
(Bulgarije, Polen en Turkije) te politiseren, over de 
massale ontslagen van rechters (Turkije), of pogingen 
in die zin (Polen) en over de corruptie (Bulgarije, de 
Republiek Moldavië en Roemenië). De Assemblee is 
ook verontrust over de trend om de wetgevende macht 
van het Parlement te beperken (de Republiek Moldavië, 
Roemenië en Turkije).

De Assemblee stelt die vijf landen concrete aanbeve-
lingen voor en toont zich in het bijzonder verontrust over 
de situatie in Turkije door de maatregelen in het kader 
van de noodtoestand en door de recentste amendementen 
op de Grondwet.

*
*     *

De nieuwe Oekraïense onderwijswet : een grote 
hinderpaal voor het onderricht van de moedertalen 
van nationale minderheden (Resolutie 2189)

De Assemblee maakt zich zorgen over de artikelen in 
de onlangs door de Verkhovna Rada aangenomen nieuwe 
onderwijswet, betreffende het onderwijs in de taal van de 
minderheden. De Assemblee betreurt het dat er geen echt 
overleg heeft plaatsgevonden met de vertegenwoordigers 
van de nationale minderheden in Oekraïne.

De Assemblee geeft aan dat de nieuwe onderwijswet 
van Oekraïne geen gepast evenwicht lijkt te vinden 
tussen de officiële taal en de talen van de nationale 
minderheden. De Assemblee stelt voor dat de betrokken 
partijen een akkoord proberen te vinden dat meer op 
consensus berust en waarbij rekening wordt gehouden 
met de volgende drie principes : de rechtmatige wens 
van een Staat om het leren van de officiële taal als factor 
van sociale cohesie en integratie aan te moedigen, het 
tegelijk nemen van maatregelen om de talen van nati-
onale minderheden te beschermen en aan te moedigen 
en het principe van niet-discriminatie.

Ook al heeft de overheid de wettekst voor advies voor-
gelegd aan de Commissie van Venetië, de Assemblee is 
ontevreden over het feit dat deze stap niet werd gezet 

En se référant à ses précédentes résolutions, l’Assem-
blée appelle de nouveau tous les États membres du 
Conseil de l’Europe à mettre pleinement en œuvre le 
principe de la prééminence du droit. Elle note que l’État 
de droit est menacé dans certains pays et met l’accent 
sur la situation en Bulgarie, République de Moldova, 
Pologne, Roumanie et Turquie. 

Ainsi, l’Assemblée est préoccupée par des tentatives 
de politisation des conseils de la magistrature et des tri-
bunaux (Bulgarie, Pologne et Turquie), des révocations 
massives de juges (Turquie) ou des tentatives faites dans 
ce sens (Pologne) et de la corruption (Bulgarie, Répu-
blique de Moldova et Roumanie). Elle s’inquiète aussi 
des tendances visant à limiter le pouvoir législatif du Par-
lement (République de Moldova, Roumanie et Turquie).

L’Assemblée propose des recommandations concrètes 
à l’égard de ces cinq pays et se montre particulièrement 
préoccupée par la situation en Turquie suite aux mesures 
prises dans le cadre de l’état d’urgence et aux derniers 
amendements à la Constitution.

*
*     *

La nouvelle loi ukrainienne sur l’éducation : une 
entrave majeure à l’enseignement des langues mater-
nelles des minorités nationales (Résolution 2189)

L’Assemblée exprime sa préoccupation concernant 
les articles relatifs à l’enseignement dans des langues 
minoritaires de la nouvelle loi sur l’éducation récemment 
adoptée par la Verkhovna Rada et déplore qu’il n’y ait 
pas eu de véritable consultation avec les représentants 
des minorités nationales en Ukraine.

L’Assemblée estime que la nouvelle loi sur l’éduca-
tion de l’Ukraine ne semble pas trouver un équilibre 
approprié entre la langue officielle et les langues des 
minorités nationales. L’Assemblée propose que les par-
ties prenantes recherchent des accords plus consensuels 
en tenant compte de trois principes : la légitimité pour 
un État de faire la promotion de l’apprentissage de la 
langue officielle en tant que facteur de cohésion sociale 
et d’intégration, la prise en parallèle de mesures visant 
à protéger et à promouvoir les langues des minorités 
nationales, et le principe de la non-discrimination.

Tout en constatant que les autorités ont soumis le texte 
de la loi à la Commission de Venise pour avis, l’Assem-
blée s’est dite insatisfaite que cette démarche n’ait 
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vóór de wet werd goedgekeurd. De Assemblee vraagt 
de overheid om de komende aanbevelingen en con-
clusies van de Commissie van Venetië helemaal uit te 
voeren en de nieuwe onderwijswet dienovereenkomstig 
te wijzigen.

De Assemblee is zich ervan bewust dat de minder-
heden die Oekraïens spreken in de naburige landen 
geen eentalig onderwijs mogen volgen in hun eigen 
taal en geen aanspraak kunnen maken op regelingen 
die tweetalig onderwijs aanmoedigen. Bijgevolg beveelt 
de Assemblee aan dat de overheden van de naburige 
landen zich bereid moeten tonen om aan de Oekraïense 
gemeenschappen die in hun respectieve landen wonen, 
soortgelijke regelingen voor te stellen als die welke zij 
voor hun eigen minderheden eisen. 

*
*     *

De misdaden tegen de menselijkheid en zelfs de 
mogelijke genocide door IS vervolgen en straffen 
(Resolutie 2190)

De Assemblee concludeert dat IS in Syrië en Irak 
daden van genocide heeft gepleegd tegen jezidi’s, chris-
tenen en niet-soennitische moslims met de bedoeling 
deze minderheden geheel of gedeeltelijk te vernietigen, 
alsook andere misdaden die strafbaar zijn volgens het 
internationaal recht.

Noch Syrië, noch Irak zijn partij bij het Internationaal 
Strafhof (ICC), dat materieel bevoegd is voor deze 
misdaden. De Veiligheidsraad van de Verenigde Naties 
werd belet om de situatie in Syrië te verwijzen naar het 
ICC. De procureur van het ICC heeft geweigerd om een 
onderzoek te openen. Er bestaat op dit moment geen 
enkel internationaal gerechtelijk mechanisme om IS 
voor het gerecht te brengen. Het is in de eerste plaats de 
taak van de nationale autoriteiten om vervolgingen in 
te stellen voor de misdaden die door het internationaal 
recht strafbaar zijn gesteld.

De Assemblee meent dat het belangrijk is dat de 
lidstaten en waarnemers van de Raad van Europa en 
de parlementen die de status van waarnemer en partner 
voor de democratie bij de Assemblee hebben, de geno-
cide door IS erkennen en bijzondere maatregelen nemen 
om deze misdaden en de andere misdaden die door het 
internationaal recht strafbaar zijn gesteld, te voorkomen 
en de daders te straffen. De Verenigde Naties zouden op 
hun beurt adequate mechanismen moeten opzetten om 
onderzoek te doen naar de zware misdaden die in Irak 

pas été entreprise avant l’adoption. Elle demande aux 
autorités de mettre pleinement en œuvre les prochaines 
recommandations et conclusions de la Commission de 
Venise et de modifier la nouvelle loi sur l’éducation en 
conséquence.

L’Assemblée est consciente du fait que les minorités 
de langue ukrainienne dans les pays voisins ne sont 
pas autorisées à suivre une éducation monolingue dans 
leur propre langue et ne bénéficient pas d’arrangements 
visant à promouvoir une éducation bilingue. Par consé-
quent, l’Assemblée recommande que les autorités des 
pays voisins se montrent prêtes à proposer aux commu-
nautés ukrainiennes résidant dans leurs pays respectifs 
des arrangements similaires à ceux qu’elles réclament 
pour leurs propres minorités.

*
*     *

Poursuivre et punir les crimes contre l’humanité 
voire le possible génocide commis par Daech (Réso-
lution 2190)

L’Assemblée conclut qu’en Syrie et en Irak, Daech a 
commis des actes de génocide à l’encontre des minorités 
yézidie, chrétiennes et musulmanes non sunnites avec 
l’intention de détruire en tout ou partie ces groupes, ainsi 
que d’autres crimes réprimés par le droit international.

Ni la Syrie ni l’Irak ne sont Parties à la Cour pénale 
internationale (CPI), dont la compétence matérielle 
s’étend à ces crimes. Le Conseil de sécurité des Nations 
unies a été empêché de déférer la situation en Syrie à 
la CPI. La procureure de la CPI a refusé d’ouvrir une 
enquête. Il n’existe à l’heure actuelle aucun mécanisme 
judiciaire international en mesure de traduire Daech en 
justice. Il appartient avant tout aux autorités nationales 
d’engager des poursuites pour les crimes réprimés par 
le droit international.

L’Assemblée estime qu’il importe que les États 
membres et observateurs du Conseil de l’Europe et les 
parlements qui jouissent du statut d’observateur et de 
partenaire pour la démocratie auprès de l’Assemblée 
reconnaissent le génocide commis par Daech et prennent 
des mesures particulières pour prévenir ces crimes et 
les autres crimes réprimés par le droit international et 
pour punir leurs auteurs. Les Nations unies devraient 
quant à elles mettre en place des mécanismes appro-
priés d’enquête sur les crimes graves commis en Irak et 
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zijn gepleegd en een speciaal gerechtelijk mechanisme 
moeten invoeren om de daders te berechten. 

De Assemblee stelt tevens voor om praktische aan-
bevelingen te richten aan Syrië en Irak, aan de onaf-
hankelijke internationale onderzoekscommissie voor 
de Arabische Republiek Syrië en aan de procureur 
van het ICC.

*
*     *

Actualiteitendebat : de noodzaak van een politieke 
oplossing voor de situatie in Catalonië

De Assemblee heeft een actualiteitendebat gehouden 
over « de noodzaak van een politieke oplossing voor de 
crisis in Catalonië ».

In het debat verklaart senator Rik Daems dat de 
grondbeginselen van de Raad van Europa de mensen-
rechten, de democratie en de rechtsstaat zijn. De rechten 
van de mens, in het bijzonder de vrijheid van meningsui-
ting en vergadering, zijn echter niet verenigbaar met het 
politiegeweld dat in Catalonië wordt vastgesteld. Spreker 
betreurt dat de Spaanse premier niet publiekelijk zijn 
spijt heeft uitgedrukt over dit geweld. De bedreigingen 
voor beide kampen in Catalonië zijn onaanvaardbaar. De 
vrijheid van meningsuiting is niet verenigbaar met een 
soort van dictatuur van een potentiële meerderheid. De 
samenleving opdelen in goede en slechte burgers is niet 
aanvaardbaar. Het klopt evenwel niet dat Catalonië in 
zijn totaliteit voor of tegen de onafhankelijkheid is. De 
Raad van Europa moet het bestaan van beide standpun-
ten erkennen. De rechtsstaat waarborgt de democratie en 
men kan dan ook niet tolereren dat die democratie wordt 
miskend of geschonden. De rechtsstaat beschermen, 
betekent echter niet dat men werkeloos moet toekijken ! 
De Raad van Europa moet geen partij kiezen. De Raad 
moet aan de kant van alle Catalanen staan. De politieke 
leiders van Madrid en Catalonië moeten tot een politieke 
oplossing komen via dialoog en overleg. Misschien een 
goed moment om opnieuw Lincoln te citeren, die zei : 
« The government of the people, by the people, for the 
people », of in het Spaans : « Gobernar el pueblo, para 
el pueblo, por el pueblo » en in het Catalaans : « Govern 
del poble, per poble i per al poble » ? Dat is de bood-
schap die men zou moeten onthouden !

In het debat verklaart senator Petra De Sutter dat de 
Spaanse en Catalaanse burgers allebei verliezers zijn in 
de confrontatie naar aanleiding van het referendum van 
zondag 1 oktober 2017 : beide partijen komen gehavend 
uit deze episode. De politieke leiders hadden twee keer 

envisager la création d’un mécanisme judiciaire spécial 
pour juger leurs auteurs. 

L’Assemblée propose également d’adresser des 
recommandations pratiques à la Syrie et à l’Irak, à la 
Commission d’enquête internationale indépendante sur 
la République arabe syrienne et à la procureure de la CPI.

*
*     *

Débat d’actualité : la nécessité d’une solution 
politique pour la situation en Catalogne

L’Assemblée a tenu un débat d’actualité sur « La né-
cessité d’une solution politique à la crise en Catalogne ».

Dans le débat, le sénateur Rik Daems déclare que les 
principes fondamentaux du Conseil de l’Europe sont les 
droits de l’homme, la démocratie et l’État de droit. Or 
les droits de l’homme, en particulier la liberté d’opinion, 
d’expression et de réunion, ne sont pas compatibles avec 
les violences policières observées en Catalogne. L’ora-
teur regrette que le premier ministre espagnol n’ait pas 
publiquement regretté ces violences. Il est impossible 
d’accepter les menaces qui pèsent sur les deux camps 
en Catalogne. La liberté d’opinion n’est pas compatible 
avec une sorte de dictature d’une majorité potentielle. Il 
n’est pas acceptable de diviser la société entre les bons et 
les mauvais. Or il n’est pas vrai que la Catalogne, dans sa 
totalité, soit favorable ou défavorable à l’indépendance. 
Le Conseil de l’Europe doit reconnaître l’existence des 
deux positions. L’État de droit garantit la démocratie, 
aussi l’on ne peut pas tolérer qu’il soit ignoré ou violé. 
Cependant, maintenir l’État de droit, ce n’est pas rester 
immobile ! Le Conseil de l’Europe n’a pas à prendre 
parti. Il doit être aux côtés de tous les Catalans. Les 
leaders politiques de Madrid et de Catalogne doivent 
trouver une solution politique à travers le dialogue et la 
négociation. Peut-être faut-il citer de nouveau Lincoln, 
selon lequel : « Le gouvernement du peuple, pour le 
peuple et par le peuple », soit en espagnol : « Gobernar 
el pueblo, para el pueblo, por el pueblo » et en catalan : 
« Govern del poble, per poble i per al poble » ? Tel est 
le message qu’il conviendrait de retenir !

Dans le débat, la sénatrice Petra De Sutter déclare 
que les citoyens espagnols et catalans sont perdants 
les uns comme les autres dans la confrontation qui a 
suivi le référendum du dimanche 1er octobre 2017 : les 
deux parties sortent blessées de l’épisode. Les dirigeants 
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moeten nadenken : in plaats van olie op het vuur te 
gooien, hadden ze in dialoog moeten treden met elkaar. 
Volgens haar heeft de burgemeester van Barcelona haar 
verantwoordelijkheid opgenomen door te proberen de 
verschillende politieke partijen dichter bij elkaar te 
brengen, wat niet kan worden gezegd van de Spaanse 
premier. Door zijn attitude is het nationalisme terug van 
weggeweest, in al zijn arrogantie. De senator benadrukt 
dat dit referendum bezwaarlijk democratisch kan worden 
genoemd, want het werd buiten de wet om georganiseerd 
en het strookt evenmin met de regels van de Commissie 
van Venetië. Men mag echter niet vergeten dat de heer 
Puigdemont openlijk heeft gezegd dat het conflict op 
een serene manier kan worden opgelost als iedereen op 
een verantwoordelijke manier handelt. Een positieve 
uitkomst uit deze crisis is denkbaar indien de dialoog 
uitmondt in een politieke – en niet louter – juridische 
oplossing. Volgens spreekster kan de internationale 
gemeenschap helpen bij de zoektocht naar een politieke 
oplossing, zodra Spanjaarden en Catalanen een derge-
lijke bemiddeling aanvaarden. Ze hoopt dat ook haar 
eigen land kan helpen om indien nodig een oplossing 
te vinden. België heeft immers een lange ervaring van 
vreedzame dialoog tussen regio’s. 

In het debat verklaart senator Piet De Bruyn dat het 
referendum over de onafhankelijkheid van Catalonië, 
dat door de Catalaanse regering als legitiem wordt 
beschouwd, door het Spaanse Grondwettelijk Hof on-
grondwettelijk werd bevonden. In de dagen voorafgaand 
aan het referendum was er sprake van een escalatie 
van spanningen, bedreigingen, sancties, repressieve 
maatregelen en intimidaties. Op de dag van het refe-
rendum hebben duizenden Spaanse politieagenten met 
een excessief machtsvertoon de bevolking proberen te 
beletten om haar stem uit te brengen. Spreker merkt op 
dat de Belgische premier de eerste Europese leider was 
die zijn bezorgdheid uitdrukte door op sociale media 
de volgende boodschap te verspreiden : « Violence can 
never be the answer ! ». Men moet alle vormen van 
geweld veroordelen en opnieuw oproepen tot een po-
litieke dialoog. Deze bezorgdheid werd eveneens geuit 
door de hoge commissaris van de Verenigde Naties 
voor de Mensenrechten en door de commissaris voor 
de Mensenrechten van de Raad van Europa. De sena-
tor benadrukt dat het onderwerp van het debat niet de 
onafhankelijkheid van Catalonië is, want het is aan de 
Catalanen om te beslissen over hun eigen toekomst. De 
boodschap aan de Catalaanse en Spaanse collega’s moet 
echter duidelijk zijn : een politiek probleem kan enkel 
worden geregeld door een politieke dialoog. 

*
*     *

politiques auraient dû y réfléchir à deux fois : au lieu 
de nourrir le conflit, ils auraient dû ouvrir le dialogue. 
Selon elle, le maire de Barcelone a pris ses responsa-
bilités en essayant de rapprocher les différents partis 
politiques, ce qui n’est malheureusement pas le cas du 
premier ministre espagnol. À cause de son attitude, le 
nationalisme est de retour, avec toute son arrogance. 
La sénatrice souligne que ce référendum ne peut être 
qualifié de démocratique car il a été organisé en dehors 
de la loi et n’est pas compatible avec les règles de la 
Commission de Venise. Toutefois, il ne faut pas oublier 
que M. Puigdemont a déclaré ouvertement que le conflit 
pouvait être résolu dans le calme si chacun agissait de 
manière responsable. Il peut y avoir une sortie positive 
à la crise si le dialogue débouche sur une solution poli-
tique et non simplement juridique. Selon l’oratrice, la 
communauté internationale peut aider à trouver une 
solution politique, à partir du moment où les Espagnols 
et les Catalans acceptent une telle médiation. Elle espère 
que son propre pays pourra aider lui aussi, si besoin, à 
trouver une solution, puisque la Belgique a une longue 
expérience du dialogue pacifique entre régions. 

Dans le débat, le sénateur Piet De Bruyn, déclare que 
le référendum sur l’indépendance de la Catalogne, consi-
déré comme légitime par le gouvernement catalan, a été 
jugé anticonstitutionnel par la Cour constitutionnelle 
espagnole. Il y a eu une escalade de tensions, menaces, 
sanctions, mesures répressives et intimidations dans les 
jours qui ont précédé le référendum. Le jour du référen-
dum, des milliers de policiers espagnols ont utilisé la 
force excessive pour empêcher la population de voter. 
L’orateur fait remarquer que le premier ministre de la 
Belgique a été le premier dirigeant européen à exprimer 
sa préoccupation, en diffusant sur les réseaux sociaux 
le message suivant : « La violence ne peut jamais être 
la réponse ». Il faut condamner toutes les formes de 
violence et réaffirmer l’appel pour un dialogue politique. 
Cette préoccupation a été exprimée notamment par le 
commissaire aux Droits de l’homme des Nations unies 
et par le commissaire aux Droits de l’homme du Conseil 
de l’Europe. Le sénateur souligne que le sujet du débat 
n’est pas l’indépendance de la Catalogne, car c’est aux 
Catalans de décider de leur propre avenir. Cependant, 
le message adressé aux collègues catalans et espagnols 
doit être clair : un problème politique ne peut se régler 
que par un dialogue politique. 

*
*     *
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Het gebruik van nieuwe gentechnologieën bij de 
mens (Aanbeveling 2115) (Mevrouw Petra De Sutter, 
rapporteur)

De Assemblee stelt vast dat de ontwikkeling van 
nieuwe gentechnologieën een erg hoge vlucht neemt : 
de recente ontdekkingen omtrent het menselijk genoom 
hebben de weg vrijgemaakt voor nieuwe opportuniteiten 
en ongekende ethische vraagstukken. De wetenschap-
pelijke wereld is op dit moment van mening dat deze 
technieken nog niet veilig genoeg zijn om een zwan-
gerschap op te wekken op basis van geslachtscellen of 
menselijke embryo’s waarvan het genoom doelbewust 
werd gewijzigd. Bovendien zou de doelbewuste wijzi-
ging van het menselijk genoom grenzen overschrijden 
die ethisch onschendbaar worden geacht.

Bijgevolg zou de Assemblee het Comité van mi-
nisters moeten aanraden om actie te ondernemen in 
vijf stappen :

– de lidstaten die het Verdrag van Oviedo nog niet 
hebben bekrachtigd aansporen om dat zo snel mogelijk 
te doen of ten minste op nationaal niveau zwanger-
schappen te verbieden die zijn opgewekt op basis van 
geslachtscellen of menselijke embryo’s waarvan het 
genoom doelbewust werd gewijzigd ;

– een open en onderbouwd publiek debat aanmoedigen ;
– het Comité voor Bio-ethiek (DH-BIO) van de Raad 

van Europa vragen om de desbetreffende ethische en 
juridische uitdagingen te beoordelen ;

– een gemeenschappelijk reglementair en juridisch 
kader uittekenen ;

– de lidstaten op grond van de reeds genoemde stap-
pen aanbevelen om een duidelijk nationaal standpunt 
uit te werken over het praktische gebruik van nieuwe 
gentechnologieën, waarbij de grenzen van deze tech-
nologie worden afgebakend en goede praktijkvoering 
wordt bevorderd.

In het debat feliciteert senator Piet De Bruyn de 
rapporteur met haar uitmuntend verslag, dat een uiterst 
delicate aangelegenheid op een geheel evenwichtige 
wijze behandelt. Dit verslag toont aan hoezeer gen-
technologie vooruitgaat en in welke mate de recente 
ontdekkingen omtrent het menselijk genoom nieuwe 
fascinerende mogelijkheden scheppen, maar tegelijk 
nieuwe vragen oproepen op ethisch gebied. Het Verdrag 
van Oviedo biedt een kader dat aan deze bezorgdheid 
tegemoetkomt. Helaas hebben te veel lidstaten van de 
Raad van Europa dit verdrag nog niet ondertekend of 
bekrachtigd. Sommige lidstaten hebben zelfs duidelijk 
laten weten dat ze dit in een nabije toekomst ook niet 
zouden doen. Bijgevolg vormt het stappenplan dat in 

Le recours aux nouvelles technologies génétiques 
chez les êtres humains (Recommandation 2115) 
(Mme Petra De Sutter, rapporteuse)

L’Assemblée part du constat que le développement 
des nouvelles technologies génétiques va très vite : les 
découvertes récentes en matière de génome humain ont 
ouvert la voie à des opportunités nouvelles et des pré-
occupations éthiques sans précédent. La communauté 
scientifique estime aujourd’hui que ces techniques ne 
sont pas encore assez « sûres » pour induire une gros-
sesse à partir de cellules germinales ou d’embryons 
humains dont le génome a été modifié de manière inten-
tionnelle. Cependant, la modification intentionnelle du 
génome humain franchirait également des limites jugées 
éthiquement inviolables.

En conséquence, l’Assemblée devrait recommander 
au Comité des ministres une action en cinq étapes :

– d’exhorter les États membres qui n’ont pas encore 
ratifié la Convention d’Oviedo à le faire le plus rapide-
ment possible ou, au minimum, à interdire au niveau 
national les grossesses induites à partir de cellules 
germinales ou d’embryons humains dont le génome a 
été modifié de manière intentionnelle ;

– d’encourager un débat public ouvert et éclairé ;
– de demander au Comité de Bioéthique (DH-BIO) 

du Conseil de l’Europe d’évaluer les enjeux éthiques et 
juridiques y afférents ;

– de développer un cadre réglementaire et juri-
dique commun ;

– de recommander aux États membres, sur la base des 
étapes précitées, d’élaborer une position nationale claire 
sur l’utilisation pratique des nouvelles technologies 
génétiques, en en fixant les limites et en promouvant 
de bonnes pratiques.

Dans le débat, le sénateur Piet De Bruyn félicite la 
rapporteuse pour son excellent rapport qui traite d’une 
question extrêmement délicate, et qui le fait de manière 
tout à fait équilibrée. Ce rapport démontre à quel point 
les technologies génétiques progressent et combien les 
découvertes récentes sur le génome humain ouvrent de 
nouvelles possibilités fascinantes, mais suscitent égale-
ment de nouvelles préoccupations sur le plan éthique. La 
Convention d’Oviedo fournit un cadre pour répondre à 
ces préoccupations. Malheureusement, un nombre trop 
important d’États membres du Conseil de l’Europe ne 
l’ont encore ni signée ni ratifiée, et certains ont même 
dit très clairement qu’ils ne le feraient pas dans un avenir 
proche. Par conséquent, le plan en cinq étapes qui est 
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dit verslag wordt omschreven een weliswaar moeilijke, 
maar toch realistische aanpak. Volgens spreker wordt 
de tweede maatregel waarschijnlijk de belangrijkste : 
« een open en onderbouwd publiek debat aanmoedigen » 
over het medische potentieel en de gevolgen van de 
toepassing van nieuwe gentechnologieën voor de mens 
vanuit ethisch oogpunt en vanuit het perspectief van de 
mensenrechten. 

*
*     *

De mensenrechten bevorderen en discrimi-
natie van interseksuelen wegwerken (Resolutie 
2191 en aanbeveling 2116) (De heer Piet De Bruyn, 
rapporteur)

Interseksuelen worden geboren met geslachtsken-
merken die niet uitsluitend mannelijk of vrouwelijk 
zijn. In onze contreien worden de mensenrechten van 
deze personen geschonden en zijn ze het slachtoffer van 
discriminatie in alle domeinen van het leven.

Er worden hormonale behandelingen en ingrijpende 
en onherroepelijke « normaliserende » chirurgische 
ingrepen uitgevoerd bij interseksuele kinderen zonder 
hun vrije en geïnformeerde toestemming en zonder 
dat er sprake is van enige medische noodzaak. De 
Assemblee is van oordeel dat de lidstaten dergelijke 
ingrepen zouden moeten verbieden en behandelingen 
om de geslachtskenmerken van interseksuele kinderen 
te wijzigen, zouden moeten uitstellen tot deze kinderen 
in staat zijn om inspraak te hebben bij deze beslissing. 
De gezondheidszorg in dit verband zou multidiscipli-
nair van aard moeten zijn en moeten worden verleend 
vanuit een benadering die uitgaat van de persoon in zijn 
totaliteit en gefocust is op de patiënt. Interseksuelen en 
hun familie zouden moeten kunnen beschikken over 
psychosociale begeleiding.

Om het recht op privacy te beschermen, zouden de 
geboorteregistratiesystemen voldoende flexibel moeten 
zijn teneinde tegemoet te komen aan de behoeften van 
interseksuele personen. Ook moeten er snelle, trans-
parante en algemeen toegankelijke procedures worden 
ingevoerd voor de juridische erkenning van het geslacht.

De Assemblee roept de lidstaten tevens op om meer 
gegevens te verzamelen, meer onderzoek te doen naar 
deze kwesties en de slachtoffers trachten te vergoeden 
voor de behandelingen die ze hebben ondergaan. De 
lidstaten zouden erop moeten toezien dat de antidiscri-
minatiewetgeving interseksuele personen doeltreffend 

défini dans ce rapport représente une approche certes 
difficile, mais réaliste. Selon l’orateur, la deuxième de 
ces mesures sera sans doute la plus importante : « encou-
rager un débat public ouvert et éclairé » sur le potentiel 
médical et les conséquences, du point de vue de l’éthique 
et des droits de l’homme, de l’application des nouvelles 
technologies génétiques aux êtres humains. 

*
*     *

Promouvoir les droits humains et éliminer les 
discriminations à l’égard des personnes intersexes 
(Résolution 2191 et recommandation 2116) (M. Piet 
De Bruyn, rapporteur)

Les personnes intersexes naissent avec des carac-
téristiques sexuelles qui ne sont pas exclusivement 
masculines ou féminines. Dans nos sociétés, elles font 
l’objet de violations de leurs droits humains et de dis-
criminations dans tous les domaines de la vie.

Des traitements hormonaux et des interventions 
chirurgicales de « normalisation » sexuelle intrusives 
et irréversibles sont pratiqués sur les enfants intersexes 
sans leur consentement libre et éclairé et en l’absence 
de toute nécessité médicale. L’Assemblée estime que les 
États membres devraient interdire de telles interventions 
et reporter les traitements visant à altérer les caractéris-
tiques sexuelles des enfants intersexes jusqu’à ce que 
ceux-ci soient en mesure de participer à la décision. 
Les soins de santé devraient être multidisciplinaires et 
dispensés selon une approche globale de la personne et 
centrée sur le patient, et un soutien psychosocial devrait 
être mis à la disposition des personnes intersexes et de 
leur famille.

Afin de protéger le droit à la vie privée, les systèmes 
d’enregistrement des naissances devraient laisser une 
latitude suffisante pour prendre en compte les besoins 
des personnes intersexes, et des procédures de recon-
naissance juridique du genre rapides, transparentes et 
accessibles à tous doivent être mises en place.

L’Assemblée invite également les États à recueillir 
davantage de données, mener de plus amples études sur 
ces questions, et envisager d’indemniser les victimes des 
traitements subis. Les États devraient veiller à ce que 
la législation antidiscrimination protège efficacement 
les personnes intersexes et mener des campagnes pour 
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beschermt en campagnes moeten voeren om profes-
sionals en het grote publiek bewust te maken van de 
situatie en de rechten van interseksen.

In het debat benadrukt senator Petra De Sutter dat 
het geen schande is om als interseksueel te worden ge-
boren, verschillende geslachtsorganen te ontwikkelen of 
een mozaïek van cellen met XX-chromosomen en XY-
chromosomen te hebben, op te groeien en te merken dat 
zijn of haar geslachtskenmerken tijdens de puberteit of 
zelfs op volwassen leeftijd mannelijker of vrouwelijker 
worden. Het is daarentegen wel een schande dat ouders 
worden verplicht om een operatie voor hun jonge kin-
deren te kiezen om van hen een meisje of een jongen te 
maken, terwijl er geen sprake is van een gezondheids-
risico. Wanneer men spreekt over interseksuelen, wordt 
gewoonlijk eerst een chirurgische ingreep aangehaald, 
terwijl psychosociale begeleiding een grotere zorg zou 
moeten zijn. Human Rights Watch is terecht van me-
ning dat « normaliserende operaties » op een te jonge 
leeftijd een schending van de mensenrechten vormen. 
Minderjarigen zouden niet moeten worden geopereerd 
wanneer dat vanuit medisch oogpunt niet noodzakelijk 
is. De senator steunt dit belangrijke verslag, omdat het 
zich toespitst op de juiste aanbevelingen : zelfbeschik-
king, zelfidentificatie zijn fundamentele beginselen. 
Bovendien zou discriminatie op grond van geslacht of 
genderidentiteit niet toelaatbaar mogen zijn. Men moet 
de antidiscriminatiewetten in de lidstaten aanpassen 
teneinde een einde te maken aan de discriminatie te-
genover interseksuelen. 

*
*     *

Jongeren tegen corruptie (Resolutie 2192)

De Assemblee is van oordeel dat jongeren een fun-
damentele rol hebben bij het creëren van een nieuwe 
integriteitscultuur in alle geledingen van de samen-
leving ; jongeren zijn tegelijkertijd kwetsbaar. Het is 
bijgevolg belangrijk om aangepaste strategieën uit te 
werken om jongeren mondig te maken, teneinde hen 
bewust te maken van corruptie en hen weerbaarder te 
maken tegen dit fenomeen. Hiertoe moeten jongeren als 
belanghebbenden voldoende worden betrokken bij het 
uitstippelen van het beleid ter bestrijding van corruptie 
en de uitvoering hiervan.

De Assemblee roept de nationale overheden dan ook 
op om onder andere : de initiatieven van jongerenorga-
nisaties tegen corruptie te steunen en jongerennetwerken 
voor integriteit op te zetten ; educatie tegen corruptie 
en corruptiebestrijding in het onderwijs te versterken, 

sensibiliser les professionnels et le grand public à la 
situation et aux droits des personnes intersexes.

Dans le débat, la sénatrice Petra De Sutter souligne 
qu’il n’est pas honteux de naître intersexe, de développer 
des organes génitaux différents ou d’avoir une mosaïque 
de cellules avec des chromosomes XX et d’autres avec 
la paire XY, de grandir et de remarquer alors que ses 
caractéristiques sexuelles deviennent plus masculines 
ou plus féminines pendant la puberté, voire pendant 
l’âge adulte. En revanche, il est honteux que les parents 
soient obligés de choisir une opération pour leurs jeunes 
enfants afin d’en faire une fille ou un garçon, alors qu’il 
n’y a pas de risque pour leur santé. Lorsque l’on parle 
des personnes intersexes, habituellement, on évoque 
d’abord une opération chirurgicale, alors qu’une aide 
psycho-sociale serait beaucoup plus appropriée. Human 
Rights Watch estime à juste titre que les « opérations de 
normalisation » à un âge trop jeune constituent une vio-
lation des droits de l’homme. Les mineurs ne devraient 
pas être opérés lorsque cela n’est pas nécessaire d’un 
point de vue médical. La sénatrice soutient cet important 
rapport, parce qu’il se concentre sur les bonnes recom-
mandations : l’autodétermination, l’auto-identification 
sont des principes fondamentaux. En outre, la discri-
mination fondée sur le sexe ou sur l’identité de genre 
ne devrait pas être autorisée. Il faut adapter des lois de 
lutte contre la discrimination dans les États membres 
afin de mettre un terme à la discrimination contre les 
personnes intersexes. 

*
*     *

Les jeunes contre la corruption (Résolution 2192)

L’Assemblée estime que le rôle des jeunes est fonda-
mental pour instaurer une nouvelle culture de l’intégrité 
à tous les niveaux de la société ; dans le même temps, 
les jeunes sont vulnérables. Il est dès lors important de 
concevoir des stratégies d’autonomisation appropriées 
pour les sensibiliser et leur faire comprendre ce qu’est 
la corruption, ainsi que pour renforcer leur capacité à 
résister à la corruption, en s’assurant qu’ils soient asso-
ciés convenablement en tant que parties prenantes à toute 
élaboration de politique et mise en œuvre de stratégies 
de lutte contre la corruption.

Dans ce but, l’Assemblée invite les autorités natio-
nales entre autres : à soutenir les initiatives des orga-
nisations de jeunesse contre la corruption et à établir 
des réseaux de jeunesse pour l’intégrité ; à renforcer 
l’éducation contre la corruption et la lutte contre la 
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in samenwerking met het ETINED-platform van de 
Raad van Europa en diens netwerk ; de deelname van 
jongeren aan het opstellen van ethische handvesten en 
gedragscodes voor onderwijzend en universitair perso-
neel, leerlingen en studenten te stimuleren alsook klok-
kenluiders beter te beschermen. Ook zouden de nationale 
overheden een onderwijs- en certificeringssysteem tegen 
corruptie moeten opzetten voor het overheidspersoneel.

De Assemblee vindt dat de secretaris-generaal van de 
Raad van Europa een Platform voor integriteit zou moe-
ten oprichten, onder auspiciën van de Raad van Europa, 
met indien nodig de medewerking van de Gezamenlijke 
Raad over jongeren. 

De Assemblee moedigt eveneens aan dat er thema’s 
rond integriteit en corruptiebestrijding worden opgeno-
men in de programma’s van de scholen voor politicologie 
van de Raad van Europa en in de projecten die worden 
gesteund door het Europees Jeugdfonds.

*
*     *

corruption dans l’éducation, en coopération avec la pla-
teforme ETINED du Conseil de l’Europe et son réseau ; 
à stimuler la participation des jeunes à la rédaction de 
chartes d’éthique et de codes de conduite pour le person-
nel scolaire et universitaire, les élèves et les étudiants, 
ainsi qu’à renforcer la protection des lanceurs d’alerte. 
Les autorités nationales pourraient également mettre 
en place un système de formation et de certification 
anti-corruption pour les intervenants du service public.

L’Assemblée estime que le secrétaire général du 
Conseil de l’Europe devrait envisager l’établissement 
d’une Plateforme pour l’intégrité, sous les auspices du 
Conseil de l’Europe, avec la participation s’il y a lieu 
du Conseil mixte sur la jeunesse. 

L’Assemblée encourage aussi également l’introduc-
tion des questions axées sur l’intégrité et la lutte contre 
la corruption dans les programmes des écoles d’études 
politiques du Conseil de l’Europe et dans les projets 
soutenus par le Fonds européen pour la Jeunesse.

*
*     *
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